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บทที่ 7 
 

เมื่อ “หมากเตะ” เจอ “หมากรุก”: 
กระบวนการรื้อสรางความเปนลาวจาก “หมากเตะโลกตะลึง” สู “หมากเตะรีเทิรนส” 

 
“ความหมาย” เปนกระบวนการตอสู เชิงอํานาจที่เปนพลวัต ไมมีความหมายใด

สามารถถูกตรึงเอาไวโดยไมเปลี่ยนแปลง แมดูเหมือนวาผูมีอํานาจคือผูนิยามความหมายหรือความ
ถูกตอง แตแทที่จริงแลวความหมายไมไดอยูที่ตัวบุคคลใดบุคคลหนึ่ง หรือกลุมใดกลุมหนึ่ง 
ความหมายเปนเรื่องของปฏิสัมพันธเชิงอํานาจของหลาย ๆ ฝายที่มีทั้งการยืนยัน ยอมรับ ตอรอง 
และตอตานตอความหมายที่ดํารงอยู ไมมีใครสามารถผูกขาดความหมายได ความหมายจึงเปนสิ่งที่
เลื่อนไหลไปตามปฏิสัมพันธเชิงอํานาจที่เกิดขึ้น ดวยเหตุนี้ความหมายจึงไมไดเปน “ความจริง” ที่
หยุดนิ่งแตเปนกระบวนการประกอบสรางที่ “ยังไมแลวเสร็จ” (process of becoming)  

   การวิเคราะหในบทนี้ ผูวิจัยไดนํากระบวนการ “รื้อสราง” ทางความหมายตอ “ความ
เปนลาว” ที่เกิดขึ้นระหวางทีมผูสรางภาพยนตรไทยกับชนชั้นปกครองลาว โดยนําขอมูลจากตัวบท
ตาง ๆ ที่เปลี่ยนแปลงไประหวางภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ฉบับกอนการแกไข และ 
“หมากเตะรีเทิรนส” ฉบับหลังการแกไข มาเปรียบเทียบกัน อันไดแก โฆษณาตัวอยางภาพยนตร 
แผนปดหนัง และสกูปภาพยนตร เปนตน นอกจากนี้ไดนําการใหสัมภาษณของผูเกี่ยวของทั้งฝาย
ไทยและฝายลาว ไดแก ทีมงานผูสรางภาพยนตร ตัวแทนรัฐบาลไทย และเจาหนาที่ระดับสูงของ
สปป.ลาว มาเปนขอมูลในการวิเคราะหการรื้อสรางทางความหมายที่เกิดขึ้น โดยเปรียบเทียบ
ระหวาง “หมากเตะโลกตะลึง” ฉบับกอนการแกไข และ “หมากเตะรีเทิรนส” ฉบับหลังการแกไข 
วามีการเปลี่ยนแปลงไปอยางไร เพื่อทําใหเห็นกระบวนการตอสูทางความหมายตอคําวา “ลาว” ที่
เกิดขึ้นในมิติการเมืองระหวางประเทศ 

 
7.1 กระบวนการรื้อสราง “ความเปนลาว” ในภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” 

 
จากการที่ภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ไดออกฉายรอบสื่อมวลชนในวันที่ 9 

พฤษภาคม พ.ศ. 2549 โดยมีการเชิญเจาหนาที่สถานทูตลาวในไทยกวา 20 คนเขารวมชมภาพยนตร
ดวยนั้น ปรากฏวาภายหลังการชมรอบสื่อมวลชนเจาหนาที่สถานทูตลาวไดปรึกษาหารือกันและ
ตัดสินใจรายงานเรื่องราวทั้งหมดตอ เหียม พมมะจัน เอกอัครรัฐทูตลาวประจําประเทศไทยวา 
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ภาพยนตรดังกลาวอาจสงผลกระทบตอความสัมพันธลาว-ไทยได เพราะเนื้อหาในภาพยนตรไดนํา
เกียรติภูมิของชาติลาวมาทําเปนเรื่องตลก (คมชัดลึก, 14 พฤษภาคม 2549) 

การแกปญหาขอขัดแยงที่เกิดขึ้นไดใชวิธีการปรึกษาหารือรวม โดยมีหนวยงานของรฐั
ที่เกี่ยวของทั้งสองฝายคอยประสานงานกัน เจาหนาที่สถานทูตลาวประจําประเทศไทยไดรายงาน
เนื้อหาในภาพยนตรให เหียม พมมะจัน เอกอัครรัฐทูตลาวประจําประเทศไทยและกระทรวงการ
ตางประเทศลาวทราบ หลังจากนั้นทางรัฐบาลลาวไดติดตอกับกระทรวงการตางประเทศและสํานัก
นายกรัฐมนตรีของไทยเพื่อแจงปญหาที่อาจสงผลกระทบตอความสัมพันธไทย-ลาวหากภาพยนตร
เรื่องดังกลาวออกฉายตอสาธารณชน นายสุรนันท เวชชาชีวะ รัฐมนตรีประจําสํานักนายกรัฐมนตรี
จึงไดมอบหมายใหเจาหนาที่ของไทยประสานไปยังบริษัท จีทีเอช จํากัด ซึ่งเปนบริษัทผูสราง
ภาพยนตรเรื่องนี้ เพื่อชี้แจงปญหาที่เกิดขึ้นพรอมกับแนะนําใหทีมผูผลิตภาพยนตรเขาไปพบกับ
ทานทูตเหียม พมมะจัน เพื่อรับฟงความคิดเห็นและขอเสนอแนะสําหรับการยุติขอพิพาท เนื่องจาก
รัฐบาลไทยไมตองการใหเกิดผลกระทบตอความสัมพันธระหวางประเทศ (คมชัดลึก, 15 พฤษภาคม 
2549) 

ภายหลังการหารือสองฝายระหวางฝายไทย คือ บริษัทจีทีเอชภายใตการประสานงาน
ของสํานักนายกรัฐมนตรีและกระทรวงการตางประเทศของไทย กับตัวแทนชนชั้นปกครองลาวคือ
สถานเอกอัครรัฐทูตแหงสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวประจําประเทศไทยภายใตความ
รับผิดชอบของ เหียม พมมะจัน ทางฝายลาวไดรองขอใหคณะผูผลิตภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลก
ตะลึง” ถอดเนื้อหาที่เกี่ยวกับประเทศลาวออกไปทั้งหมด โดยเหียมกลาวใหสัมภาษณสื่อมวลชน
หลังการขอเขาพบของทีมงานผูสรางภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึงวา “กลัววาหนังเรื่องนี้จะไป
สรางความกระทบกระเทือนตอความสัมพันธทั้งสองฝาย เพราะวาถาออกฉายไปแลว ขาพเจามี
ความแนใจวา นักกีฬาลาว ผูกํากับกีฬาของลาว และประชาชนลาวทั่วไปจะมีความรูสึกไมดีตอหนัง
เรื่องนี้ เพราะมันเปนการเอาเกียรติของชาติลาวมาเปนหนังตลก” (เหียม พมมะจัน, สัมภาษณใน
รายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน, 15 พฤษภาคม 2549)  

การสงสัญญาณเตือนของชนชั้นปกครองลาวทําใหทางบริษัทผูสรางภาพยนตรเรื่อง 
“หมากเตะโลกตะลึง” ตัดสินใจยุติการฉายอยางไมมีกําหนดเพราะไมตองการใหเกิดปญหาลุกลาม
ใหญโตตอไป ผลการหารือของทีมผูสรางภาพยนตรไทยกับ เหียม พมมะจัน เอกอัครรัฐทูตลาว    
ทําใหระดับความตึงเครียดที่มีอยูลดลงและเขาสูภาวะปกติเมื่อทั้งสองฝายไดขอยุติวา บริษัทผูสราง
ภาพยนตรซึ่งไดลงทุนไปหลายสิบหลายบาทสามารถนําภาพยนตรเรื่องดังกลาวออกฉายไดหาก
เนื้อหาและภาพตาง ๆ ในเรื่องไมไดมีการอางอิงถึงประเทศลาว (มติชน,  16  พฤษภาคม 2549) 
เงื่อนไขดังกลาวทําใหผูสรางภาพยนตรเลื่อนกําหนดฉายออกไปและไดใชเวลาประมาณ 3 เดือน
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พรอมเงินลงทุนอีก 2 ลานบาทในการลบคําเรียกวา “ลาว” และเปลี่ยนเปน “อาวี” จนแลวเสร็จดวย
เทคนิคคอมพิวเตอร การพากยเสียงทับ การตัดตอ และการถายทําใหมเพิ่มเติมเล็กนอย ชื่อ
ภาพยนตรไดถูกเปลี่ยนเปน “หมากเตะรีเทิรนส” ซึ่งทางบริษัทจีทีเอชไดนําตนฉบับแกไขสงไปให
สถานทูตลาวตรวจสอบอีกครั้งวาไดทําตามเงื่อนไขที่กําหนดไวแลว ทางสถานทูตลาวไมไดตอบรับ
หรอืปฏิเสธแตอยางใด ทางบริษัทจึงไดนําภาพยนตรออกฉายในวันที่ 19 ตุลาคม พ.ศ. 2549 (ทุกพุธ
ทุกแผง, โทรทัศน, ตุลาคม 2549) 
   
7.1.1   ทัศนะของกลุมผูปกครองลาวในการรื้อสราง “ความเปนลาว” ในภาพยนตรเรื่อง “หมาก
เตะโลกตะลึง” 

 
การรื้อถอนความหมายลาวออกไปจากตัวบทภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” 

เปนการตอสูทางความหมายอยางหนึ่งของชนชั้นปกครองลาว ดังนั้นการวิเคราะหเปรียบเทียบความ
เปนลาวในภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” กับ “หมากเตะรีเทิรนส” ที่ไดรับการแกไขแลวจึง
มีความสําคัญตอการวิเคราะหกลยุทธการสรางความชอบธรรมของชนชั้นปกครองลาวที่มีตอ
กระบวนการรื้อสราง “ความเปนลาว” วาประเด็นใดที่บางถูกตอตาน และประเด็นใดบางที่ยอมรับ 
เพื่อทําใหเห็นถึงระดับความออนไหวในตัวแปรตาง ๆ อันจะชวยปองกันความขัดแยงจากการ
ประกอบสรางความเปนลาวจากฝายไทยในอนาคตขางหนาตอไป 
  แมวาความหมายเปนกระบวนการตอสูจากหลายฝาย แตผูที่มีบทบาทสําคัญในการ  
รื้อสรางความหมายของลาวที่เกิดขึ้นในตัวบทภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” จนทําใหกลาย 
เปน “หมากเตะรีเทิรนส” ก็คือเจาหนาที่กระทรวงการตางประเทศของสปป.ลาว โดยเฉพาะ เหียม   
พมมะจัน ซึ่งดํารงตําแหนงเอกอัครรัฐทูตลาวประจําประเทศไทย ดังนั้น ผูวิจัยจึงไดรวบรวมและ
อาศัยบทสัมภาษณของ เหียม พมมะจัน และเจาหนาที่ระดับสูงของลาวตอประเด็นปญหาที่เกิดขึ้น 
เพื่อวิเคราะหวากระบวนการตอสูทางความหมายของชนชั้นปกครองลาวที่มีตอการประกอบสราง
ความเปนลาวของทมีผูสรางภาพยนตรไทยที่เกิดขึ้นนั้น ไดแสดงทัศนะอยางไรกับการรื้อถอนและ
รื้อสราง “ความเปนลาว” ออกไปจากตัวบทภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึง 

เหียม พมมะจัน เอกอัครรัฐทูตลาวประจําประเทศไทย ในฐานะตัวแทนจากรัฐบาลลาว
ไดใหสัมภาษณในรายการโทรทัศน “ถึงลูกถึงคน” ตอกรณีความขัดแยงลาว-ไทยที่เกิดจาก
ภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึง เมื่อวันที่ 15 พฤษภาคม พ.ศ. 2549 จากการสัมภาษณพบวา การ
ตอสูทางความหมายของชนชั้นปกครองของลาวที่มีตอการประกอบสรางความเปนลาวของทีม
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ผูสรางภาพยนตรไทยนั้น ไดอางเหตุผลในการสรางความชอบธรรมตอการรื้อสราง “ความเปนลาว” 
ที่ถูกเขารหัสเอาไวในตัวบทภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึง ดังนี้  

 
ภาพที่ 7.1  

แสดงภาพ เหียม พมมะจัน เอกอัครรัฐทูตลาวประจําประเทศไทย 
ใหสัมภาษณในรายการโทรทัศน “ถึงลูกถึงคน” 

 

                      
 ที่มา: รายการ “ถึงลูกถึงคน” ทางสถานีโทรทัศนโมเดิรนไนนทีวี (โทรทัศน,15 พฤษภาคม 2549) 
 

1) การอางเรื่องโลกความจริง  
กอนเปดเขาเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ผูสรางภาพยนตรไดพิมพขอความในหนัง 

วา  “ภาพยนตรเรื่องนี้เปนเพียงเรื่องสมมติ บุคคล สมาคม องคกร สถานที่ และเหตุการณตาง ๆ ใน
เรื่องลวนจินตนาการขึ้นเพื่อความบันเทิงแกผูชมเทานัน้”  (หมากเตะรีเทิรนส,  ดวีีดี,  กุมภาพันธ 
2550)    แมทีมผูสรางภาพยนตรไทยไดอางวาภาพยนตรนีเ้ปนเรื่องสมมติ  (fiction)  แตทาง  เหียม    
พมมะจัน  เอกอัครรัฐทูตลาวประจําประเทศไทยไดโตแยงวารูปสัญญะตาง  ๆ  ที่ถูกอางอิงสวนใหญ
มาจากโลกจริง (real world) ไดแก ชื่อประเทศ เมืองหลวง ธงชาติ ตัวหนังสือ ชื่อทีมชาติ และเพลง
ชาติ  เหียมใหสัมภาษณในรายการโทรทัศน  “ถึงลูกถึงคน”  วา  “มันบใชเรื่องสมมติ  เปนเรื่องจริง 
เพราะวาธงก็เปนธงลาวจริง ๆ ธงที่ติดเสื้อก็เปนธงลาวแท ๆ...เพลงก็เปนเพลงชาติลาวแทๆเลย  เนื้อ
ก็เปนเนื้อที่พวกเฮารองกนัทุกวัน  มันบใชเหตกุารณสมมตไิปแลว”  (เหียม  พมมะจนั,  สัมภาษณใน
รายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน) 

      ดวยเหตุดังกลาว  คนลาวจึงยอมรับไมไดวาเหตุการณในภาพยนตรเปนสิ่งทีส่มมต ิ
เหียม ไดกลาวอีกวา “ถาเปนประเทศอื่น ประเทศสมมติ เอ บี ซี ดี ก็บวา แตนี่วาลาว แลวเวลาฉาย 
แขงกันอยูที่เวียงจันทนก็ไปฉายเอาภาพเวียงจันทนเลย อนุสาวรียก็แมน สนามกีฬาก็ของเวียงจันทน
เลย มันบแมนสมมติไปแลว” (เหียม พมมะจัน, สัมภาษณในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน) 
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ภาพที ่7.2 
แสดงฉากในภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ที่มีการอางถึงสัญลักษณตาง ๆ ของ “ลาว” 

 

                     
ที่มา: สกูปภาพยนตร เพลงประกอบภาพยนตร และตวัอยางภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง”    
          (วีดิทัศน, พฤษภาคม 2549) 

  
ดวยเหตุนี้  ขอเสนอแนะสําคัญของกลุมชนชั้นปกครองลาว  ที่ฝากไวใหกับผูสราง 

ภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ก็คือ การลบรูปสัญญะของ “ลาว” ออกไปจากตัวบททั้งหมด 
ดังที ่เหียม พมมะจัน ไดใหสัมภาษณตอนหนึ่งวา “จะแกยังไงก็แลวแต เอาชื่อของลาว เอาธงของ
ลาวออกจากเรื่องไป ชื่อทีพู่ดวาทีมลาวก็เอาออกไป ทีมเอ ทีมบี ก็วากันไป แตบใชทีมลาว แลวธง
ชาติที่ติดเสื้อนักกีฬาก็ใหเอาออกไป เพลงชาติที่รองกอนเตะ กอนลงแขง ก็เอาเพลงชาติที่สมมติ
ขึ้นมาแทน” (เหียม พมมะจัน, สัมภาษณในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน) 

จากขอมูลการสัมภาษณที่กลาวมาขางตนพบวา ขออางของชนชั้นปกครองลาวที่
นําไปสูการ “รื้อสราง” ตัวบท ก็คือ รูปสัญญะ (signifier) ที่เกี่ยวกับเรื่อง “สัญลักษณประจําชาติ” 
(national identity) แมในภาพยนตรประกอบไปดวยรูปสัญญะตาง ๆ มากมายทั้งที่ถายทําจากโลก
ของจริง การสรางขึ้นใหม และการตบแตงใหมบางสวนอยางแยกไมออกวาสิ่งไหนจริงสิ่งไหนลวง 
แตขอเรียกรองสําคัญสูงสุดที่ถูกอางขึ้นมาวาใหลบสัญญะ “ความเปนลาว” ออกไปนั้น อิงอยูกับ
รูปสัญญะที่เปนสัญลักษณประจําชาติเกือบทั้งสิ้น ดังนั้น ผูวิจัยมองวา “ความเปนลาว”  ที่ชนชั้น
ปกครองลาวใหสําคัญอยางสูงก็คือความเปนลาวแบบ “ชาตินิยม” ซึ่งตางจากผูสรางภาพยนตรไทย
ที่ไดใชจุดยืนแบบทุนนิยมเขาไปประกอบสรางความเปนลาวขึ้นมาในตัวบท จึงทําใหขาดความ
ละเอียดออนตอ “ความเปนชาติ” ในการนํารูปสัญญะเหลานั้นมาใชสรางความหมายในโลก
จินตนาการของภาพยนตร เนื่องจากสัญลักษณประจําชาติเปนสัญญะที่ไดรับการยอมรับสูงมี
ลักษณะคอนขางตายตัวและยึดแนนอยูกับสิ่งเดิม การสอดใสจินตนาการหรือความหมายใหมเขาไป
จึงทําไดยากและมีโอกาสถูกตอตานไดงายดังกรณีปญหาที่เกิดขึ้น ดวยเหตุนี้ แมวาผูผลิตอางวาเปน
เรื่องที่สรางขึ้นจากจินตนาการ แตโลกของสื่อกับโลกความเปนจริงมีการยึดโยงกันอยู โลก
จินตนาการไมสามารถตัดขาดออกจากโลกความเปนจริงไดทั้งหมด  เพราะจินตนาการตางๆ ภายใน
ตัวบทตองเกาะเกี่ยวอยูกับรูปสัญญะของโลกความเปนจริงบางไมมากก็นอย และนี่คือ อํานาจของ
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สื่อบันเทิงที่สามารถไหลกลับเขาไปสูการรับรูในโลกความเปนจริงที่ทําใหเกิดการตอสู “ความจริง” 
ขึ้นมาได 

2) การอางเรื่องการประกอบสรางความหมายที่ไมตรงกับความเปนจริงของลาว 
ประเด็นที่ผูนําฝายลาวหยิบยกมาอางก็คอื ภาพยนตรเรื่อง    “หมากเตะโลกตะลงึ” 

สรางเรื่องไมตรงกับขอเท็จจริงของคนลาว ไดแก รัฐบาลลาวมีการบริหารจัดการและงบประมาณ
สวนหนึ่งในการดูแลนักกีฬาทีมชาติไมไดปลอยไปตามยถากรรม คนลาวมีความเปนน้ําใจนักกีฬา
ไมเคยมีการวิ่งไลชกกรรมการตัดสินดวยความไมพอใจ และอื่นๆ ซึ่งสามารถเปรียบเทียบใน
ประเด็นหลัก ๆ ไดดังนี้  
 

ตารางที่ 7.1  
แสดงเปรียบเทียบการประกอบสรางความเปนลาวจากผูผลติภาพยนตรไทยและชนชั้นปกครองลาว 

 
การประกอบสรางความหมายจากผูผลิต

ภาพยนตรไทย 
การประกอบสรางความหมายจากชนชั้น

ปกครองลาว 
ลาวไมมีการบริหารจัดการดานกีฬาที่ดี  ลาวมีหนวยงานรัฐบาลรับผิดชอบดานกีฬา

เหมือนกับประเทศอื่น ๆ 
ลาวยากจน ตองใหคนอื่นเขาไปชวยเหลือทุก
ดาน 

ลาวมีขอจํากัดดานทุน บุคลากร และความรู แต
ไมถึงกับไมมีเลย 

ลาวไมมีนักกีฬาทีมชาติมืออาชีพ  ลาวมีนักกีฬาทีมชาติมืออาชีพที่ไดรับการดูแล
ฝกซอมมาด ี

ลาวมีนักกีฬาที่ขี้เกียจ ออนซอม ไมจริงจัง ชอบ
ใชความรุนแรง 

ลาวมีนักกีฬาที่จริงจัง  ขยัน อดทน มีน้ํ าใจ
นักกีฬา 

ลาวพยายามวิ่งตามกระแสทุนนิยมโลกอยาง
เต็มที ่

ลาวพอใจในสิ่ งที่ ตนมีอยู ต ามอัตภาพ ไม
ตองการเปลี่ยนเปนวัตถุนิยมหรือทุนนิยมสุดโตง 

 
เหียม พมมะจัน  เอกอัครรัฐทูตลาวประจําประเทศไทย  ไดโตแยงวาเนื้อหาในเรื่อง 

มีการสรางไมตรงกับขอเท็จจริงของลาวหลายประการวา “ยกตัวอยาง การฝกแอบเอาเขาตูน้ําแข็ง 
แลวขี้มูกมันแข็ง เหมือนนักกีฬาลาวบเคยพบอากาศหนาวสักเตื่อเนี่ย หรือวาอื่นๆ เตะบอลแลวโดน
จมูกเลือดออก หรือวายอมผม บมีผมก็ตองยอมขนจั๊กกะแร นี่มันโกงกับนิสัยคนลาว” (เหียม        
พมมะจัน, สัมภาษณในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน) 
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   เหียมปฏิเสธอัตลักษณความเปนลาวทีท่ีมผูสรางภาพยนตรไทยสรางขึ้นผานทีม 
ฟุตบอลชาติลาวโดยกลาววา   
 

“การเริ่มตนเนี่ย เริ่มตนที่วา ลาวนี่ทุกขยาก ลาวนี่กีฬาก็ไมมีการพัฒนา เจคน
ไทยที่ถูกลอ็ตเตอรี่นี่นะ เอาเงินไปสรางทีมลาวเลย ที่จะไปบอลโลก แลว
นักกีฬาที่เจไปหามานะ...ก็ไปเอากะเหรี่ยงอยูในปา...คนที่ขายแตงโม...เด็กที่
มันเลนสเก็ตอยูตามถนน...เอามาเปนทีมชาติลาว มันเปนแบบวาลาวบมี
นักกีฬาเลยนะ ทั้งๆ ที่ของเฮา มันก็มีทีม มีนักกีฬาเหมือนกนั...แตนี่(สรางให)
ลาวบมีอีหยังหมดเลย ...โคชไปเอามาจากไทย เมเนเจอรจากไทย กุกจากไทย 
แพทยประจําทีมจากไทย... คือรัฐบาลลาวบไดดูแลเรื่องกีฬาใหประชาชนมี
หนามีตา บมีทีมของตัวเอง ตองเปนเจที่ถูกล็อตเตอรี่ไปสรางทีมให” (เหียม 
พมมะจัน, สัมภาษณในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน) 

 
ภาพที ่7.3  

แสดงภูมิหลังของนักฟุตบอลทีมชาติลาวในภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” 
 

          
 เด็กขายแตงโมในตลาด        กะเหรี่ยงชาวเขา             คนจบัสุนัขจรจดั            ฮิพฮอพขางถนน 
ที่มา: สกูปภาพยนตร เพลงประกอบภาพยนตร และตวัอยางภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง”  
         (วีดิทัศน, พฤษภาคม 2549) 
 

ชนชั้นปกครองลาวไดยืนยันวารัฐบาลมีการดูแลนโยบายทางดานกีฬา แตก็ยอมรับ
วาลาวมีทุนจํากัดทั้งดานเงินทุนและความรูดานวิชาการ  

“ทีมชาติเฮาก็มี การดูแลของรัฐบาลเราก็มี บานเฮาก็มีนโยบาย แนนอน
บานเฮามีทุนจํากัด จํากัดทางดานวิชาการ แตเฮาก็รับรูวาเราอยูตรงนี้  เราก็
พอใจสิ่งที่เฮาดูแลกัน บไดทะเยอทะยานตองไปถึงบอลโลก เฮาก็คิดวาเฮาแขง
อยูในประเทศมิตรเพื่อนบาน อาเซียนเอย ซีเกมสเอย มันก็เปนความพอใจ
ของเฮาแลว” (เหียม พมมะจัน, สัมภาษณในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน) 
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ภาพที ่7.4  
แสดงภาพกลุมคนไทยที่เขาไปสนับสนุนทีมฟุตบอลชาติลาว 

ในภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” 
 

                 
         เจมิ่ง ผูออกเงินใหทั้งหมด         พงศนรินทร ทําหนาที่โคช     ทีมงานคนไทยที่มาชวยฝกซอม 
ที่มา: สกูปภาพยนตร เพลงประกอบภาพยนตร และตวัอยางภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง”   
         (วีดิทัศน,  พฤษภาคม 2549) 
 

นอกจากนี้  บคุลิกลักษณะของตัวละครลาวในภาพยนตรก็ถูกชนชัน้ปกครองลาว
ตอตานดวยเชนกนั  โดยลาวอางวาตวับทไดสรางใหนักกฬีาลาวเปนคนขี้เกียจไมอยากฝกซอม  จน
ตองปลอยฝูงสุนัขใหมาวิ่งไล  หรือวาฝก  ๆ  อยูก็หาเบียรกนิโดยไมมคีวามตั้งใจจริง  แตหากมีเงินมา
ลอหรือ “อัดฉีด”  เขาไปกลับมีความกระตือรือรนขึน้มา ยิ่งไปกวานัน้เมื่อทีมชาตลิาวตองแขงกับทีม
จากตางชาติ  นกัฟุตบอลลาวอยากยอมผมทองใหดูเหมือนฝรั่ง  และหากไมพอใจกรรมการในสนาม
ก็วิ่งไลชก  เปนตน  ฝายชนชั้นปกครองลาวกลาววา  ความขี้เกียจ  ความไมมรีะเบียบวินยั  ความไม
ตั้งใจจริง ความเห็นแกเงิน ความอยากเปนเหมือนตางชาติ และความรุนแรง เปนบุคลกิลักษณะที่ไม
ตรงกับขอเท็จจริงของ  “นักกีฬาลาว”  และ  “คนลาว”  ดังทีเ่หียมใหสัมภาษณตอนหนึ่งวา  “นักกีฬา
ลาวก็บไดเอาเงินเปนฐาน  เอาที่ใจสราง  ใจรักชาติ  เอาน้ําใจนักกีฬามาเปนหลัก  เฮานอย  แตวาเฮาก็
เฮ็ดสุดใจ บไดก็บเปนหยัง ถาเฮาทําสุดจิต แตนี่  (ภาพยนตร) มันโกงกับธาตุแทของคนลาว”  (เหียม 
พมมะจัน,  สัมภาษณในรายการโทรทัศน  ถึงลูกถึงคน)  หรือ  “คุณสมบัตขิองนักกีฬาลาวที่เราตอง
สอน  ตองถนอมถมตัว  เฮาเปนนกักีฬา  เฮาตองมีน้ําใจเปนนักกีฬา  เฮาออน  เฮากต็องรูวาเฮาออน  บ
ตองไปสรางความรุนแรงอยางนั้น นี่มันบตรงกับธรรมชาตขิองคนลาว” (เหียม พมมะจัน, สัมภาษณ
ในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน) 
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ภาพที ่7.5  
แสดงบุคลิกของคนลาวในภาพยนตรที ่เหียม พมมะจัน อางวาไมตรงกับความจริงของคนลาว 

 

                
        อารมณรอน       ขี้เกียจจนตองมหีมาวิ่งไล  เจมิ่งใชเงนิสิบลานจูงใจ  นักบอลลาวเฮ สูเพื่อเงิน 
ที่มา: สกูปภาพยนตร เพลงประกอบภาพยนตร และตวัอยางภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” 
         (วีดิทัศน, พฤษภาคม 2549) 
             

จากที่กลาวมาขางตนเห็นไดวาชนชั้นปกครองลาวมองวาภาพยนตรเรื่อง “หมาก
เตะโลกตะลึง” ไดสรางความหมายใหลาวดอยกวาไทย ดูเปนตัวตลก และดอยพัฒนาไปทกุดาน เชน 
ลาวถูกสรางความหมายวาไมมีบุคลากรที่มีความรูความสามารถ แมแตนักกีฬาทีมชาติลาวยังตองไป
ควานหาตามปาเขาและทองถนน เชน กะเหรี่ยงที่อยูในปา คนขายแตงโม และเด็กเลนสเก็ตบอรด
ตามถนนที่พูดแสลงภาษาอังกฤษตลอดเวลา คนพวกนี้ถูกเอามาฝกเปนนักกีฬาทีมชาติลาว ทั้ง ๆ ที่
ความเปนจริงรัฐบาลลาวก็มีนโยบายการบริหารจัดการนักกีฬาทีมชาติของตนเองเหมือนกับประเทศ
อื่นๆ เชน มีงบประมาณของรัฐบาลดูแล มีการดูแลนักกีฬา มีทีมชาติ และมีผูฝกสอน เปนตน หรือ
การสรางบุคลิกลักษณะของตัวละครลาวที่ขัดแยงกับบุคลิกลักษณะคนลาว เชน การสราง
ความหมายวา “ลาวชอบใชความรุนแรง” ไดแก ฉากชกกรรมการผูตัดสิน และฉากการเตะลูก
ฟุตบอลโดนจมูกเลือดออก การสรางความหมายวา “ลาวเห็นแกเงิน” ไดแก ฉากการ “อัดฉีด” เงิน
ใหกําลังใจ การสรางความหมายวา “ลาวเฉื่อยชา” จนตองใหนักกีฬาลาวไปวิ่งไลฝูงสุนัข เปนตน 
เหียม พมมะจัน กลาววาบุคลิกลักษณะคนลาวไมไดเปนเชนนั้น นักกีฬาลาวมีวินัย อดทน ขยัน ออน
นอมถอมตน มีน้ําใจนักกีฬา ไมใชความรุนแรงตัดสินปญหา และคนลาวรักชาติดวยใจ นักกีฬาลาว
จึงสูสุดใจโดยไมตองใชเงินลอ หรือภาษาไทยที่เรียกวา “อัดฉีด” เขาไป ดังนั้น ขออางของชนชั้น
ปกครองลาวในการสรางความชอบธรรมเพื่อ  “รื้อสรางความหมาย”  ความเปนลาวในตัวบท
ภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ก็คือ การใชขอเท็จจริงและประสบการณตรงของลาวมา     
คัดงางกับจินตนาการที่ถูกสรางขึ้นจากทีมผูสรางภาพยนตรไทย โดยความหมายในตัวบทที่วาดวย 
“ความดอยพัฒนาของประเทศลาว” และ “บุคลิกลักษณะที่ไมดีของคนลาว” สวนใหญถูกตอตาน/
ตอรองจากชนชั้นปกครองลาว ลาวตอรองความหมายเรื่อง “การดอยพัฒนา” วาลาว “มี” ขอจํากัด
ดานเงินทุน บุคลากร และความรู แตไมไดหมายถึงเปนประเทศดอยพัฒนาที ่“ปราศจาก” ทุกสิ่งทุก
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อยางแบบที่ไทยสรางความหมายขึ้นมา ลาวพัฒนาประเทศไปตามศักยภาพเทาที่มีอยูและมีความสุข
อยูไดตามอัตภาพ สําหรับความหมายเรื่อง “บุคลิกลักษณะคนลาว” ถูกรื้อสรางในเชิงนิเสธหรือเปน
คูตรงขามกับความหมายที่ไทยสราง เชน ขี้เกียจ-ขยัน เห็นแกเงิน-ทําดวยใจ และไมมีความเปนน้าํใจ
นักกีฬา-มีความเปนน้ําใจนักกีฬา เปนตน การอางบุคลิกลักษณะของชนชั้นปกครองลาวสวนใหญ
ลวนเปนการอาง “ความจริง” บนพื้นฐานของเรื่องจริยธรรมทั้งสิ้น 

 
3)   การอางสํานกึรวมของคนในสังคม  

 ชนชั้นปกครองลาวอางวาชาติไหน ๆ ก็ตองรักและเทิดทูนชาติของตนเองไม
ตองการใหใครมาพูดจาพาดพิงในเชิงดูถูกดูหมิ่น การทําลายศักดิ์ศรีของชาติอื่นยอมทําใหมวลชน  
ผูรักชาติกอการประทวงดวยวิธีรุนแรงขึ้นมาได “มันมีบทเรียนมากอนแลว กอนนี้มันมีเรื่องที่ไม
ใหญโตขนาดนี้ มันก็ยังมีเรื่องกัน เพียงแตนักรองไปดูถูกคนลาวก็ยังมีการเผาซีดีของนักรองคนนั้น 
มีการประทวง มีการเดินขบวนในถนนขึ้นมา แตอันนั้นมันเรื่องเพียงแตเรื่องนอย ๆ...” (เหียม พมมะ
จัน, สัมภาษณในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน) แตสําหรับกรณีภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึง
ที่สรางใหนักกีฬาลาวและคนลาวเปนตัวตลก ถือเปนเรื่องเกี่ยวกับการดูถูกดูหมิ่นชาติลาวโดยตรง 
หากภาพยนตรออกฉายไปยอมตองเกิดปญหาใหญแนนอน โดยเหียมกลาววา 

   
“เศรษฐกิจเราก็จํากัด บุคลากรเราก็จํากัด หรือวาวิชาการมันก็จํากัด แลวเอามา 
เปนประเด็นตลกเฮฮาเพื่อใหผูเบิ่งมวนซื่น...แลวทุกคนก็มีชาติใชไหม ก็ตองม ี
ความรักชาติของตัวเอง รักเกียรติของชาติตัวเอง จะทุกขจะยาก จะนอยจะ 
ใหญ ทุกคนก็คิดวาจะตองรักชาติของตัวเอง มีเกียรติของตัวเอง ตรงนั้นมันจะ
ไปตําจิตใจของคนลาวถาฉายออกไป...อันนี้เปนเรื่องใหญของชาติ (เนน)
นะ…คนลาวแท ๆ ไปดูแลวจะตองมีความรูสึกแรง โดยเฉพาะนักกีฬาลาว ถัด
มาก็เปนผูรับผิดชอบดานกีฬาของลาว ตอไปก็ประชาชนลาวทั่วไป”  (เหียม 
พมมะจัน, สัมภาษณในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน) 

   
 ทางชนชั้นปกครองลาวไดอางกรณีศิลปนไทยพูดจาดูถูกคนลาว ก็ยังทําใหคนลาว

เดินขบวนประทวงและเผาซีดีของนักรองไทยคนนัน้ แตกรณีนี้เปนเรื่องใหญกวาเพราะเปนการดถูกู 
“ชาติลาว” โดยตรง เนื้อเรื่องในภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ไดสรางนักกีฬาทีมชาติลาว
กลายเปนตัวตลกซึ่งถือเปนการดูถูกดูหมิ่นคนลาวทั้งชาติ เชน ฉากนักฟุตบอลลาวอยูในตูแชเย็นจน
น้ํามูกแข็งเพื่อฝกทนหนาว ฉากยอมผมสีทองเพื่อทําใหดูอินเตอร และฉากยอมขนรักแรเปนสีทอง 
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เปนตน ภาพเหลานี้ทํารายความรูสึกของคนลาว เพราะนักกีฬาก็คือตัวแทนของคนทั้งชาติ  การนํา
ตัวแทนของชาติอื่นมาลอเลนแบบนี้ถือเปนการไมใหเกียรติกัน นอกจากนี ้แกนเรื่องไดสรางขึ้นจาก
จุดยืนของคนไทยที่มองวาลาวเปนประเทศเล็กๆ ดอยพัฒนา เศรษฐกิจตกต่ํา การกีฬาลาหลัง ทุนมี
จํากัดทั้งทุนทรัพย ทุนทรัพยากรบุคคล และทุนความรู แมผูสรางภาพยนตรอางวาเนื้อเรื่องไดยกยอง
ใหทีมชาติลาวไดไปฟุตบอลโลกในทายที่สุด แตกระบวนการเลาเรื่องนั้นไมไดเริ่มจากวาลาว
สมเกียรติที่จะไปฟุตบอลโลกไดดวยตนเอง การเริ่มตนไดสรางความหมายใหลาวทุกขยาก ไรเกยีรต ิ
และไมมีการพัฒนา จําเปนตองไดรับความชวยเหลือจากคนไทยในทุก ๆ ดาน พรอมกับนําเสนอ
ดวยโทนตลกเพื่อเปนการสรางความชอบธรรมวา “ลาวไปบอลโลก” เปนไดแคเรื่องตลกขําขัน
เทานัน้ การดูหมิ่นศักดิ์ศรี “ชาติลาว” เชนนี้ยอมนําไปสูปญหาที่ลุกลามใหญโตแนนอน เพราะเพียง
มีการฉายตัวอยางภาพยนตรเรื่องนี้ในโรงภาพยนตรของลาว ทันทีที่ตัวอยางภาพยนตรจบลง ผูชม
ตางตะโกนโหรองดวยความไมพอใจ จนเจาของโรงภาพยนตรตองสั่งถอดตัวอยางภาพยนตรเรือ่งนี้
ออกจากผังทันที รวมทั้งปลดภาพโปสเตอรโฆษณาตามสถานที่ตางๆออกดวย (หมากเตะรีเทิรนส, 
ดีวีดี, กุมภาพันธ 2550) นอกจากนี้ตัวอยางภาพยนตรไดออกอากาศผานทางสถานีโทรทัศนของไทย
ซึ่งลาวสามารถรับชมไดดวย ปรากฏวาชาวลาวโทรศัพทเขามาสอบถามกระทรวงการตางประเทศ
ลาวและสถานทูตลาวในประเทศไทยเปนจํานวนมาก และเกรงวาปญหาจะบานปลายใหญโตเพราะ
เปนการไปดูหมิ่นคนลาว (เหียม พมมะจัน, สัมภาษณในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน) จากที่กลาว
มาขางตนเห็นไดวาขออางทีช่นชั้นปกครองลาวใชสรางความชอบธรรมใหกับ “รื้อถอน” ความเปน
ลาวในตัวบทก็คือ สํานึก “รักชาติ” (patriotism) ดวยจิตวิญญาณที่ยอมอุทิศชีวิตเพื่อชาติ โดยไมยอม
ใครมาดูถูกดูหมิ่น “ศักดิ์ศรี” และคนลาวทั้งปวงพรอมรวมพลังในการตอตานวาทกรรม “ความเปน
ลาว” ของฝายทีมผูผลิตภาพยนตรไทย ซึ่งในอดีตก็เคยมีการประทวงเชนนี้มาแลว  

 
1) การอางประวตัิศาสตร  

เหตุผลอีกประการหนึ่งในการสรางความชอบธรรมใหกับการประทวงภาพยนตร 
เรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” จากชนชั้นปกครองลาว ก็คือ มิติทางประวัติศาสตร เหียม พมมะจัน 
ตัวแทนชนชั้นปกครองลาวชี้แจงวาที่ผานมาความสัมพันธระหวางลาวกับไทยมีทั้งดานรักกันและ
เกลียดชังกัน (love-hate relations) โดยระยะแรกสมัยอาณาจักรลานชางคนไทยกับคนลาวอยูปนเป
กัน แตพอมาถึงสมัยลาอาณานิคมของฝรั่งเศสไดมีการแบงแยกดินแดนสองฝงโขงออกจากกัน     
ทําใหคนไทยคนลาวแยกออกจากกันอยางชัดเจน เมื่อฝรั่งเศสออกไปจากอินโดจีน สหรัฐอเมริกาได
เขามาแทนที่ ไทยหันไปรวมมือกับสหรัฐอเมริกาในการใชลาวเปนสนามรบตอสูกับเวียดนาม และ
เมื่อลาวเปลี่ยนระบอบการปกครองเปนสังคมนิยมในป พ.ศ. 2518 (1975) อุดมการณการเมืองที่เปน
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คูตรงกันขามไทย ทําใหไทยตัดขาดความสัมพันธกับฝายลาว และปดพรมแดนไทย-ลาวทําใหคน 
ลาวอดอยากอยางมาก การกระทําของฝายไทยหลายครั้งในอดีตจึงทําใหลาวเกิดความรูสึกหวาด 
ระแวงมากกวาเชื่อวาฝายไทยเห็นลาวเปนบานพี่เมืองนอง คนลาวไดเก็บความรูสึกไมไวใจคนไทย
เอาไวอยูแลว ดังทีเ่หียมใหสัมภาษณในเรื่องนี้วา 
 

“เวลาลาวตอสูกู เอกราชตานฝรั่งเศสก็มีระยะที่คนไทยเขาใจลาวมีการ
ชวยเหลือคนลาว โดยเฉพาะผูนําของลาวในขณะนั้น คือ เจาสุพานุวงก็ไดมา
อาศัยอยูในแผนดินไทย ไดมีการชวยเหลือกัน ก็เปนระยะหนึ่ง แตระยะที่เปน
สงครามเย็นฝรั่งเศสออกไปแลวอเมริกาเขามาแทน ตอนนั้นเอิ้นไดวาเปนสอง
ขั้วไมคบกันเลย แลวแทนที่วาระยะนั้นจะเห็นอกเห็นใจคนลาวถูกถลม ถูก
ทําลาย แตตอนนั้นกลับไปชวยทําลายพวกเราอีก อันนั้นเปนความรูสึกระแวง 
เอา คนรักกัน เวลาทุกขตองชวยกัน ทําไมตอนยากมาทําลายพวกเรา อันนี้คน
ลาวคิด...ทีนี้เวลาเราเปลี่ยนระบอบ 1975 ไทยตัดหมด สินคาที่จะสงเขาไปใน
ลาว ลาวนี่จะบมีอันหยังกินเลย แลวความรูสึกของคนลาวตอนนั้นจะวายังไง
เอา คําวาพี่นองกันจะทํากันอยางนี้เหรอ เพราะฉะนั้นความระแวงมันมี” 
(เหียม พมมะจัน, สัมภาษณในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน) 
 

ความรูสึกหวาดระแวงของลาวที่มีตอไทยจากประวัติศาสตรในอดีต ทําให       
วาทกรรม “บานพี่เมืองนอง” และขออางของผูสรางหนังวา “ไมมีเจตนาดูหมิ่น” ถูกปฏิเสธหรือ
ระแวงสงสัย เพราะลาวรูสึกเสมอวาไทยมองลาวเปนประเทศดอยพัฒนา ยากจน และสามารถกดขี่
เอารัดเอาเปรียบไดงาย ๆ การสรางเรื่อง “ลาวไปบอลโลก” ของทีมผูสรางภาพยนตรไทยจึงเปนการ
นําลาวมาลอเลียนในเชิงดูถูกดูหมิ่นมากกวาลอเลนแบบพี่นอง และเมื่อมีขาวการดูถูกเหยียบย่ําคน
ลาวจากฝายไทยเกิดขึ้นเพียงนิดเดียวเชื้อไฟก็พรอมปะทุขึ้นมาไดทุกเมื่อ เพราะมันเปนความรูสึก  
ฝงใจที่มีมาในประวัติศาสตรที่ลาวเคยถูกเหยียบย่ํา ดูถูก และเอาเปรียบมากอน นอกจากนี้ ชนชั้น
ปกครองลาวไดใชขออางทางประวัติศาสตรที่เขียนขึ้นจากจุดยืนของคนลาวใหฝายไทยรับรู เพื่อ
บอกวาที่ผานมาไทยมักใชจุดยืนของตนเองในการ “พูดถึง” คนอื่น โดยไมสนใจวา “คนอื่น” คิด
อยางไร รูสึกอยางไร และอะไรที่ทําใหเขาเปนเชนนั้น การขาดความเอาใจใสประวัติศาสตรในอดีต
ของประเทศเพื่อนบานอยางรอบดาน ทําใหฝายไทยไมเขาใจประเทศเพื่อนบานอยางถองแท การ 
“พูดถึง” ประเทศเพื่อนบานจึงพูดในมุมมองเดียวซ้ํา ๆ คือ มุมมองของตนเอง ดังที่ เหียมกลาววา 
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“หากผูสรางหนังเขาใจยุทธศาสตร รูความเปนมาระหวางลาวไทย อาจจะมีเนื้อหาอยางอื่น จะไมเอา
ไปเปนตลก จะบเอาอันนี้มาเปนตลก” (เหียม พมมะจัน, สัมภาษณในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน) 

 
2) การอางความสัมพนัธระหวางประเทศ  

เหตุผลสําคัญอยางหนึ่งทีช่นชั้นปกครองลาวอาง    เพื่อขอใหทีมผูสรางภาพยนตร 
ไทยระงับการฉายภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” คือผลกระทบตอความสัมพันธลาว-ไทยที่
กําลังดําเนินไปไดดวยดี เหียม พมมะจัน กลาววาแมประวัติศาสตรแกไขคืนไมได แตเราเลือกทําสิ่ง
ตาง ๆ ในปจจุบันเพื่อลบความหวาดระแวงที่เกิดขึ้นจากอดีตได ซึ่งกระบวนการนี้ตองใชระยะเวลา
ทีย่าวนานและแสดงออกดวยความจริงใจในทุก ๆ ดาน เพราะความสัมพันธระหวางประเทศไมไดมี
เพียงเรื่องเศรษฐกิจและการทหาร แตเรื่องวัฒนธรรมก็มีความสําคัญอยางยิ่งไมวาจะเปนเรื่องการ
พูดจาหรือการดูถูกเหยียบย่ํา สามารถเชื่อมโยงถึงกันไดหมด เพราะฉะนั้นจึงเปนเรื่องละเอยีดออนที่
ตองชวยกันระวังไมใหเรื่องเล็กกลายเปนเรื่องใหญ เพื่อใหลาวกับไทยคบกันอยางมีความสุข ดังการ
สัมภาษณทอนหนึ่งวา 
 

“โลกคูนี้เปนโลกที่เราตองอาศัยซึ่งกนัและกัน เฮาจะหนีจากกันไปไมได ไทย
จะหนีจากลาวไปทางอื่นก็บได มันตองอยูกันอยางนี้แหละ เพราะฉะนั้นเฮาจะ 
อยูแบบใดใหเปนสองประเทศฮักแพงกัน ชวยเหลือกัน พรอมกันเจริญรุงเรือง
มีความสุขไปพรอมกัน.. .ระยะหลังนี้ก็มีหลายอันที่พวกเรารวมมือกัน
ชวยเหลือซึ่งกันและกัน เห็นอกเห็นใจกัน มันดีแลว ขาพเจาวาพวกเราเริ่มดี
แลว ควรไปอยางนี้ตอไป แลวเรื่องอยางนี้มันจะมาเปนอุปสรรค ขาพเจาวาบ
ควรใหมันเกิด” (เหียม พมมะจัน, สัมภาษณในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน) 

 
ดังนั้น การแสดงออกทีจ่ริงใจไมไดมีแคเรื่องเศรษฐกจิและการทหาร แตมีเรื่องทาง

วัฒนธรรมที่สื่อออกมาใหรูวาคนไทยคดิกับคนลาวอยางไร  ที่ผาน  ๆ  มาฝายไทยมักมองประเทศ
เพื่อนบานอยางดูถูกดูหมิ่นวาตอยต่ํากวา  สิ่งนี้ทําใหลาวและประเทศเพื่อนบานไมสามารถคบกับ
ไทยในฐานะมติรประเทศไดอยางสนิทใจ  เห็นไดจากการยื่นหนังสือประทวงของรัฐบาลลาวตอ
รัฐบาลไทยกับกรณีที่เกิดขึ้น  โดย  นายยง  จันทะลงัสี  โฆษกกระทรวงการตางประเทศลาวให
สัมภาษณผูสื่อขาวหนังสือพิมพวา  รัฐบาลลาวไดสงหนังสือประทวงมายังกระทรวงการตางประเทศ
ของไทย  เพื่อขอใหดําเนนิมาตรการยุตกิารฉายและเผยแพรภาพยนตรเรื่อง  “หมากเตะโลกตะลึง” 
เนื่องจากภาพยนตรเรื่องนี้มคีวามประสงคที่จะดูหมิ่นประชาชนลาว  ซึ่งหากประเทศไทยตองการที่
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จะคงความสัมพันธอันดีระหวางกนั  กค็วรทีจ่ะเลิกลอเลียนและดูถูกเพื่อนบานไดแลว  (ขาวสด,  15 
พฤษภาคม 2549) 

เหียม พมมะจัน เอกอัครรัฐทตูลาวประจําประเทศไทยกลาวกับ นายวิสูตร       
พูลวรลักษณ ประธานกรรมการบริหารของบริษัทจีทีเอชวา  
 

“หากฉายโดยไมไดปรับปรุงแนนอนที่สุดวาจะมีผลกระทบที่ไมดีตอความ 
 สัมพันธ เพราะอาจจะมีปฏิกิริยาโตตอบอยางแรง จึงควรทีจ่ะระงับการเขา 
ฉายกอน จะเปนทางที่ดีที่สุดในตอนนี.้..บรษิัทควรจะพจิารณาใหดรีะหวาง 
ประโยชนทางธุรกิจกับความสัมพันธทีด่ีอยูแลวระหวางไทยกับสปป.ลาว” 
(มติชน, 16 พฤษภาคม 2549) 
  

เพราะภายหลังจากที่ประชาชนลาวไดรับชมตัวอยางภาพยนตรผานทางสถาน ี
โทรทัศนของไทย ปรากฏวาสถานทูตลาวและสื่อมวลชนลาวทุกสาขาตางไดรับแจงทางโทรศัพท
จากประชาชนลาวจํานวนมากเขามาสอบถามและแสดงความเปนหวงตอปญหาที่อาจกระทบตอ
ความสัมพันธลาว-ไทย สมาคมนักขาวลาวไดเฝาติดตามสถานการณอยางใกลชิดและรอดูการชี้แจง
ของทีมงานผูสรางภาพยนตรหลังการเขาพบหารือกับทานเหียม พมมะจัน ณ สถานเอกอัครรัฐทูต
ลาวประจําประเทศไทยวาผลจะออกมาเปนเชนไร (คมชัดลึก, 15 พฤษภาคม 2550) และภายหลัง
ทราบขาววาภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ระงับออกฉายแลว เหียมเปดเผยวา 

   
“เฮาก็บแมนอยากสกัดกั้นธุรกิจที่ลงทุนไปแลวใหขาดทุน แตวาเพราะเราเปน 
หวงวา  การเสียหายตอหนา  มันจะหลายกวาการลงทุนไปอีก  เปนการเสียหาย
ระหวางสองประชาชนระหวางสองประเทศนี้ มันเปนการเสียหายทีย่ิ่งใหญตอ
ความสัมพันธที่มีมายาวนาน” (เหียม พมมะจนั, สัมภาษณในรายการโทรทัศน 
ถึงลูกถึงคน) 
 

ผูวิจัย พบวาชนชั้นปกครองลาวไดอางความสัมพันธระหวางประเทศที่ให
ความสําคัญกับประเทศเพื่อนบานอยางมาก โดยลาวมีเปาหมายวาภูมิภาคเอเชียอาคเนยควรเติบโต
และพัฒนาไปพรอม ๆ กันฐานะพันธมิตร ลาวมุงเนนการสรางความเขาใจกับประเทศเพื่อนบานใน
ระยะยาวมากกวาการคํานึงถึงแตการแขงขันเพื่อกาวกระโดดใหทัดเทียมกับประเทศมหาอํานาจ 
เห็นไดจากการใหสัมภาษณของ เหียม พมมะจัน เอกอัครรัฐทูตลาวประจําประเทศไทย ในรายการ
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โทรทัศน “ถึงลูกถึงคน” ตอนหนึ่งวา “เราก็คิดวาบอลโลกก็ยังไกลจากเรา เฮาก็คิดวาเฮาแขงอยูใน
ประเทศมิตรเพื่อนบาน อาเซียนเอย ซีเกมสเอย มันก็เปนความพอใจของเฮาแลว” (เหียม พมมะจัน, 
สัมภาษณในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน)  

นอกจากนี้ ลาวมองวาการมีดินแดนใกลชิดติดกันและความผูกพันที่ยาวนาน
ระหวางลาวกับไทยในประวัติศาสตร เปนความสัมพันธที่ตางฝายตางตองดูแลใสใจกันใหมาก 
เพราะหากปลอยปละละเลยเรื่องเล็กอาจกลายเปนเรื่องใหญจนสงผลกระทบตอความสัมพันธลาว-
ไทยในดานอื่น ๆ ได ดังทีเ่หียมใหสัมภาษณวา “ลาว-ไทยเปนประเทศที่มีประวัติศาสตรใกลกัน มัน
อยูใกลกัน และภาษามันเขาใจกันหมด เพราะฉะนั้นถาพวกเฮาบมีความระมัดระวัง เรื่องเล็กๆนอยๆ
ก็กลายเปนเรื่องใหญได”  (เหียม พมมะจัน, สัมภาษณในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน) ดังนั้น
ขออางทีช่นชั้นปกครองลาวใชในการเสนอใหฝายผูสรางภาพยนตรระงับการฉายคือการปองกัน
ไมใหเกิดปญหาความสัมพันธระหวางประเทศตอกันในฐานะประเทศเพื่อนบาน ซึ่งปรากฏวาไดผล
เพราะทีมผูสรางภาพยนตรไทยไดเขาไปขอเจรจาตอรองกับทางลาว และยอมระงับการฉายอยางไม
มีกําหนดจนกวาจะแกไขตามขอเสนอของลาวจนแลวเสร็จ 

 
3) การอางเรื่องการปรกึษาหารือรวมกอนการสรางภาพยนตร    

เหียม ไดใหสัมภาษณกับผูสื่อขาวเนชั่นสุดสัปดาหหลังเกิดกรณีปญหา “หมากเตะ 
โลกตะลึง” ถึงกระบวนการขออนุญาตเขาไปถายทําภาพยนตร สารคดี และทําขาวในประเทศลาววา 
 

 “มันตองผานทางสถานทูตไปกอน เหมือนนักขาวไปทําขาวก็เหมือนกนั ตอง 
ทําเรื่องมาถึงสถานทูตวา บริษัทนี่ หรือวาหนังสือพิมพนี่ มีจุดประสงคจะไป 
ถายทําเรื่องนี้ๆ เขียนเปนเรื่องมา วาจะถายตรงนั้นตรงนี้เอา สถานทูตก็จะ
สงไปที่ทางกระทรวงตางประเทศ ผานถึงกระทรวงวัฒนธรรม แลวก็
ดําเนินการไป ถาเฮาบอกไปได ทางสถานทูตจะแจงทางผูที่ทําเรื่องมา” (เนชั่น 
สุดสัปดาห, 19 พฤษภาคม 2549)  

 
       ซึ่งในเรื่องนีท้านเหียม   กลาววาทางผูสรางภาพยนตรเรื่อง  “หมากเตะโลกตะลึง” 

เพียงแตเชิญเจาหนาที่สถานทูตลาวไปชมรอบสื่อมวลชนเมื่อวันที่ 9 พฤษภาคม 2549 ซึ่งกอนหนา
นั้นไมไดรับการติดตอมาเลย สวนกรณีที่ทางผูสรางภาพยนตรบอกวาเมื่อเจาหนาที่สถานทูตลาว
รับชมแลวก็มิไดติดใจแตประการใด (ขาวสด, 15 พฤษภาคม 2549) ทานทูตเหียมใหเหตุผลวา 
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“เรื่องมารยาทการทูตเนี่ย เวลาเชิญเราไปเบิ่งหนังนะ เราก็ไปเบิ่ง เวลาเชิญไป 
เบิ่งเนี่ย บไดบอกวา เอาไปเบิ่งเนี่ยเพื่อไปเซ็นเซอรหนังเรื่องนี้นะ เพื่อไป
ตัดสินวาฉายไดหรือฉายบได  บไดวาอยางนั้น แลวพวกนี้ตามมารยาทก็มี
หนาที่ไปเบิ่ง  แลวพอไปเบิ่งแลวก็จะรายงานใหขาพเจาซึ่งเปนทูต...มันบใช
หนาที่ของเขา มันผิดขั้นตอน”  (เหียม พมมะจัน, สัมภาษณในรายการ
โทรทัศน ถึงลูกถึงคน) 

 
 เมื่อเจาหนาที่สถานทูตลาวไดมารายงานใหทานทูตเหียมฟงวาอาจจะกลายเปน

เรื่องใหญตอความสัมพันธลาว-ไทยได ทานเหียมจึงไดแจงไปยังกระทรวงการตางประเทศลาว
เพื่อใหประสานไปยังกระทรวงการตางประเทศของไทยเพื่อขออัดสําเนาจากบริษัทผูสราง
ภาพยนตรมาดูดวยตนเอง และทานเหียมคิดเชนเดียวกันวาถาออกฉายตองมีปญหาแน หลังจากนั้น
จึงไดดําเนินการเพื่อปองกันปญหาไวลวงหนา นั่นคือ ความพยายามระงับการฉายไวกอน 

 แนนอนที่สุดวาผูสรางภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ตองไดรับผลกระทบ
ทางธุรกิจโดยตรงตอขอเรียกรองจากชนชัน้ปกครองลาว เพราะกระบวนการผลิตไดดําเนินการมาถึง
ขั้นตอนกอนการออกฉายเพียงไมกี่วนั  มีการถายทํา  ตัดตอ  และประชาสัมพันธไปเรียบรอยแลว  ซึ่ง
ในเรื่องนี้เหียมใหความเห็นวา   

  
“กอนจะสรางหนัง ถาหากวามาปรึกษากับพวกเรานอยนึงวา จะสรางหนัง 
แบบนี้มันจะมีผลกระทบกระเทือนตอจิตใจคนลาวบ มันจะมีผลกระทบถึง 
ความสัมพันธระหวางสองประเทศบ เฮาก็สามารถใหความเห็นได...แตนี่มัน 
สรางไปแลว จะมาแกมันก็ยาก...ในตอหนา ถามีปญหาอะไรพวกเราก็ควร 
ปรึกษากันกอนจะลงมือ” (เหียม พมมะจัน, สัมภาษณในรายการโทรทัศน    
ถึงลูกถึงคน) 
 

 เห็นไดวาขออางในการสรางความชอบธรรมใหกับลาวในการรื้อสรางความหมาย
ในตัวบทภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึง คือ ทีมผูสรางภาพยนตรไทยสรางภาพยนตรเกี่ยวกับ
ลาว แตกลับไมยอมใหลาวมีสวนรวมออกความเห็นตั้งแตเริ่มตนกระบวนการผลิต ในเรื่องนี้มี
รายงานขาวจากหนังสือพิมพรายปกษ “เนชั่นสุดสัปดาห” วาทางผูผลิตภาพยนตรมเีจตนาหลบเลี่ยง
กระบวนการตรวจสอบจากลาว ดวยการไมแจงขอมูลการสรางภาพยนตรใหทั้งทางการไทยและลาว
ไดพิจารณาไวเบื้องตนโดยอางเหตุผลวา “ไมไดเขาไปเลย (ประเทศลาว) อาจจะถายสต็อกไวนิด
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หนอย แตวาทั้งหมดก็ตองทําในบานเรา เพราะวาเทาที่เคยเช็คจากทีมที่เคยไปถายเรื่องจัน ดารา 
แบบนี้ มีขั้นตอนติดตอขออนุญาตเขานานๆ นานมาก ๆ เราก็เลยแบบวาเซตอัพมาถายบานเราแทน” 
(เนชั่นสุดสัปดาห, 19  พฤษภาคม 2549) นอกจากนี้ “เกง” จิระ มะลิกุล อีกหนึ่งโปรดิวเซอรของ
บริษัทจีทีเอชไดใหสัมภาษณกับผูสื่อขาววา “ถาพูดกันตามตรง เราก็ตองบอกวา เราไมกลาติดตอ 
เพราะเรารูวาถาติดตอก็คงจะไมได ก็คงจะมีบอกวาทําไมได โดยอาจจะยังไมไดมีการพิจารณาอะไร
เลย”  (เนชั่นสุดสัปดาห, 19  พฤษภาคม 2549)   และหลังเกิดการทักทวงจากสถานทูตลาวประจํา
ประเทศไทย “เกง” ไดใหสัมภาษณกับกรณีการเซ็นเซอรภาพยนตรเรื่องนี้ดวยการใชวิจารณญาณ
ของทีมผูสรางดวยกันเองอยางรอบคอบแลววา  

 
“เราทําดวยสามัญสํานกึของความที่เรารับผดิชอบสิ่งที่จะเปนความสัมพันธ 
ระหวางประเทศ เรื่องนีเ้ราจะรับผิดชอบในฐานะที่เราจะสรางความสัมพันธ 
อันดีงาม เราก็ระวังทุกอยาง ตรวจสอบบทกัน หนังถายมาแลว ก็ตรวจตรากัน 
อยางดี หลายคน หลายรอบมาก เราตดัสิ่งที่คิดวาลอแหลม หมิ่นเหมทิ้งไปรอย 
เปอรเซ็นต ซึ่งทุกคนเชื่อมั่นวาหนังเรื่องนี้ตางหากทีจ่ะเปนการเริม่ตนของ 
ความสัมพันธอันดขีองพ.ศ.นี”้ (เนชั่นสุดสัปดาห, 19 พฤษภาคม 2549)  
  

 ดังนั้น ภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” จึงเปนกระบวนการควบคุม
ตรวจสอบโดยการใชจุดยืนของผูสรางไทยออกไปโดยไมมีการขอความเห็นจากฝายที่มีอํานาจ
หนาที่ของลาวในขั้นตอนการถายทํา จะมีก็เพียงการเชิญเจาหนาที่ลาวมารับชมในรอบสื่อมวลชน
ภายหลังการถายทําเสร็จเรียบรอยแลวเทานั้น กระบวนการตรวจสอบจึงเปนเพียงการตรวจสอบที่
ปลายทางของกระบวนการผลิต ขาดการมีสวนรวมของผูที่ถูกกลาวอางถึง และไดกลายเปนประเด็น
ที่ลาวไดใชเปนขออางในการสรางความชอบธรรมใหกับการระงับการฉายภาพยนตรในที่สุด   

 
4) การอางความใกลชิดทางดานเชื้อชาติ ภาษา และวฒันธรรม  

อดิสรณ ตรีสิริเกษม ผูกํากับภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ไดใหเหตุผล 
ในรายการโทรทัศน “ทุกพุธทุกแผง” (โทรทัศน, 18 ตุลาคม 2549) วาทําไมจึงเลือกประเทศลาว? 
และคําตอบคือ “คิดตอนนั้นคือภาษาพูด ไอเดียก็คือภาษาพูด เพราะวาเปนประเทศเดียวในโลกที่
สามารถพูดกับคนไทยไดโดยไมตองมีลาม” (อดิสรณ ตรีสิริเกษม, สัมภาษณในรายการโทรทัศน 
ทุกพุธทุกแผง) จากคําตอบของผูกํากับภาพยนตร พบวา ทีมผูสรางภาพยนตรไทยไดใชความใกลชดิ
ทางดานภาษาเพื่อความสะดวกในการสื่อสารระหวาง “ตัวละคร” ในเรื่องกับผูชมคนไทย โดยโครง
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เรื่องเปนการวางแผนใหทีมชาติสองทีมมาเจอกันในรอบตัดเชือก ซึ่งภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลก
ตะลึง” เปนภาพยนตรสําหรับคนไทย ดังนั้นจึงตองเลือกชาติไทยไวหนึ่งทีม สวนอีกทีมหนึ่งก็คือ
ทีมที่สามารถสื่อสารกับคนดูและตัวละครไทยในเรื่องได นั่นคือ  “ลาว” ดังนั้น การอางถึงเหตุผล
ทาง “ภาษา” ของผูสรางจึงเปนการใชความใกลชิดทางดานภาษาเพื่อประโยชนในการผลิต “สินคา” 
บนผลประโยชนของทีมผูสรางภาพยนตรไทยออกไป แตชนชั้นปกครองลาวไดอางเหตุผลความ
ใกลชิดทาง “ภาษา” ในแงมุมทางวัฒนธรรมที่มีรวมกันมาอยางยาวนานระหวางลาวกับไทยวา   
 

“ลาวไทยเปนประเทศที่มีประวัติศาสตรใกลกัน มันอยูใกลกันและภาษามัน
เขาใจกันหมด เพราะฉะนั้น ถาพวกเฮาบมีความระมัดระวัง เรื่องเล็กๆนอยๆก็
กลายเปนเรื่องใหญได...ชายแดนติดกัน มันตองไปมาหาสูกัน วัฒนธรรมก็
ขามถึงกัน...แลวก็เปนพี่เปนนองกันมานานแลว บางคนก็ใชนามสกุลอัน
เดียวกัน อยูสองประเทศก็มี เพราะฉะนั้น กอนใครจะเฮ็ดหยัง ก็ขอใหคิดวา
เห็นใจเพื่อนใจตู (ใจเขาใจเรา) วาเฮ็ดอยางนี้ไป ลาวจะคิดยังไง”  (เหียม       
พมมะจัน, สัมภาษณในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน) 

 
         ดังนั้นขออางในการสรางความชอบธรรมใหกับลาวในการตอรองเพื่อรื้อสราง 
“ความเปนลาว” ออกจากตัวบทภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึง ก็คือ การอางถึงความใกลชิด
ทางดานเชื้อชาติ ภาษา และวัฒนธรรมที่มีมาอยางยาวนาน ความผูกพันลาวกับไทยไมไดอยูแคการ
พูดภาษาเดียวกันรูเรื่องโดยไมตองใชลาม แตยังรวมถึงมิติในดานอื่นๆที่มีรวมกันอีกดวย นอกจากนี ้
ลาวมองวาแมภาษาเปนสมบัติที่ลาวกับไทยมีรวมกัน แตภาษาอาจถูกใชเปนไดทั้ง “ตัวเชื่อม” หรือ 
“ทําลาย” ความสัมพันธระหวางชาติ ดังนั้น การ “พูดถึง” ลาวจําเปนตองกระทําอยางระมัดระวัง
โดยเฉพาะการผลิตสินคาทางดานวัฒนธรรมซึ่งเปนเรื่องละเอียดออนตอความสัมพันธ เพราะภาษา
มิไดเปนเครื่องมือสําหรับ “การผลิตสินคา” เพื่อหวังผลกําไร แตภาษาคือกระบวนการสราง
ความรูสึกรวมของคนในสังคมที่ใชภาษาเดียวกัน  
 

5) การอางหลักพุทธธรรม  
ชนชั้นปกครองลาวมองวาแกนเรื่อง (theme)  “หมากเตะโลกตะลึง”  สรางขึ้นจาก 

จุดยืนของคนที่ทะเยอทะยานตามแนวคิดของระบบทุนนิยม ซึ่งขัดแยงกับวิถีการดําเนินชีวิตของ
ชาวลาว เหียมใหสัมภาษณวา 
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“แนนอนบานเฮามีทุนจํากัด จํากัดทางดานวิชาการ แตเฮาก็รับรูวา เราอยูตรงนี้ 
เราก็พอใจในสิ่งที่เฮาดูแลกัน บไดทะเยอทะยานตองไปถึงบอลโลก เพราะเรา
ก็คิดวาบอลโลกก็ยังไกลจากเรา เฮาก็คิดวาเฮาแขงอยูในประเทศเพื่อนบาน 
อาเซียนเอย ซีเกมสเอย มันก็เปนความพอใจของเฮาแลว”  (เหียม พมมะจัน, 
สัมภาษณในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน) 
 

          จากขอความขางตน พบวา มีหลักธรรมคําสอนทางพุทธศาสนาที่ชนชั้นปกครอง
ลาวใชอางวาเปนหลักยึดในการดําเนินชีวิตของคนลาว นั่นคือ “สันโดษ” หมายถึง ความพึงพอใจ
ในสิ่งที่ตนมีอยู อัตตัญุตา คือ การรูจักประมาณตน และ“ตัณหา” หมายถึง ความทะยานอยากซึ่ง
เปนรากเหงาแหงกิเลสที่ควรละ หลักพุทธธรรมที่ใชเปนขออางในการสรางความชอบธรรมเพื่อ
ตอตานความหมาย “ความเปนลาว” ในตัวบทภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ของทีมผูสราง
ภาพยนตรไทยนั้น ลวนแยงกับแนวคิดแบบทุนนิยมซึ่งเปนจุดยืนของผูสรางภาพยนตรเรื่องนี้ เพราะ
ขณะที่ทีมผูสรางภาพยนตรไทยอางเรื่องลาวยากจน ดอยความรูทางวิชาการและเทคโนโลยี และไร
ประสิทธิภาพทางการบริหารจัดการใน “โลกวัตถุนิยม” แตชนชั้นปกครองลาว “รื้อสราง” 
ความหมายแบบทุนนิยมของทีมผูสรางภาพยนตรไทยดวยการยืนยันวา ถึงลาวไมกาวหนาทาง “ดาน
วัตถ”ุ แตลาวก็เจริญทาง “ดานจิตใจ” และดํารงชีวิตอยูบนความพอเพียงอยางมีความสุขตามอัตภาพ
โดยไมจําเปนตองวิ่งตามกระแสทุนนิยมโลกแบบไทย  
 

กลาวโดยสรุป คือ “ลาวมองลาว” ตางจาก “ไทยมองลาว” ชนชั้นปกครองลาวมอง
ตนเองวาเปนประเทศที่เหมือน ๆ กับประเทศอื่น มีเกียรติมีศักดิ์ศรี ไมไดเปนตัวตลกหรือยากจนขน
แคนจนไมมีกินไมมีใช ลาวใชชีวิตอยูอยางพอเพียงและมีความสุขตามอัตภาพ ดํารงชีวิตตามพุทธ
ธรรมมากกวาวิ่งตามกระแสทุนนิยมโลก การรื้อสรางความหมายลาวจากการประกอบสรางของ
ภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” จึงใชจุดยืนแบบชาตินิยมและพุทธศาสนาผสมกัน กลาวคือ
แมจะเปนชาตินิยมแตก็ไมไดชาตินิยมสุดโตงเพราะชนชั้นปกครองลาวใหความสําคัญกับแนวคิด
เรื่องการอยูรวมกันกับชาติอื่น ๆ อยางสันติสุขตามแนวพุทธซึ่งมีทาทีปฏิเสธตอระบบทุนนิยมโลก 
ขอบเขตความสัมพันธระหวางประเทศของลาวกับชาติอื่น ๆ จึงเนนความสัมพันธกับประเทศเพื่อน
บานมากกวาการสรางความสัมพันธในระดับโลกเนื่องจากชนชั้นปกครองลาวยอมรับวาตนยังขาด
ความพรอมหลายดาน สําหรับความสัมพันธกับไทยในปจจุบันทางดานเศรษฐกิจและการทหาร
ราบรื่นดี แตดานวัฒนธรรมยังคงเปนปญหาทีต่องใหหนวยงานรัฐที่เกี่ยวกับการตางประเทศแกไข
ตอไป ชนชั้นปกครองลาวยอมรับวาสูไทยในดานเศรษฐกิจไมได แตลาวก็มีจุดแข็งที่เหนือกวาไทย
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ในเรื่องคุณธรรมและจิตใจรักชาติ ดังนั้น วาทกรรมในการรื้อสรางความหมายลาวในที่นี้จึงเปนการ
สรางจุดยืนจากแนวคิดเรื่อง “ความเปนชาติ” มากกวา “ความเปนโลก”  และเนนเรื่อง “จิตใจ” 
มากกวา “วัตถ”ุ ซึ่งตรงขามกับจุดยืนของตัวบทภาพยนตรที่สรางความหมายลาวใหเปนผูที่วิ่งตาม
โลกและตองการกระโจนเขาสูระบบทุนนิยมโลกอยางเต็มตัว โดยตัวแทนชนชั้นปกครองลาวไดใช
ขออางในการสรางความชอบธรรมใหกับการรื้อสรางความเปนลาว/การระงับการฉาย/การปรับปรุง
แกไข ในตัวบทภาพยนตร สรุปไดดังนี้ 

1) การอางเรื่องโลกความจริง 
2) การอางเรื่องการประกอบสรางความหมายที่ไมตรงกับความเปนจริงของลาว 
3) การอางสํานึกเรื่อง “ชาต”ิ ของคนในสังคม 
4) การอางประวตัิศาสตร 
5) การอางเรือ่งความสัมพันธระหวางประเทศ 
6) การอางเรื่องการปรกึษาหารือรวม 
7) การอางความใกลชิดทางดานเชื้อชาติ ภาษา และวฒันธรรม 
8) การอางหลักพุทธธรรม 

 
7.1.2   ทัศนะของทีมผูสรางภาพยนตรไทยเรื่อง  “หมากเตะโลกตะลึง”  ที่มีตอการสราง/รื้อสราง
ความเปนลาวในตวับทภาพยนตร 
 

เหตุการณความตึงเครียดจากการประทวงของชนชั้นปกครองลาวที่มีตอภาพยนตร
เรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ทําใหกระทรวงการตางประเทศของไทยไดประสานกับบริษัทผูสราง
ภาพยนตรเพื่อดําเนินการแกไขความขัดแยงที่เกิดขึ้น ทายที่สุดผูสรางภาพยนตรไดตัดสินใจระงับ
การฉายภาพยนตรออกไปโดยไมมีกําหนด (ไทยรัฐ, 16 พฤษภาคม 2549)  

วิสูตร พูลวรลักษณ ประธานกรรมการบริหารบริษัทจีทีเอชกลาวหลังการพบหารือกับ
เอกอัครรัฐทูตลาวประจําประเทศไทยวา  

 
     “เมื่อเราประมวลสถานการณทกุอยางแลว ดวยความรูสึกความไมสบายใจตาง ๆ  

แลวก็อาจจะมีผลบานปลายตอไปถงึเรื่องความสัมพันธ  เราก็เลยตัดสินใจวาใน
วันที่  18  พฤษภาคมนี้  เราจะไมฉาย  จะไมฉายภาพยนตรเรื่องนี้  จะยุตกิารฉายไว
กอน โดยไมมกีําหนด ซึ่งเปนการแสดงสปริต แลวก็ไมตองการใหเกิดปญหาใด ๆ 
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เกิดขึน้”  (วิสูตร  พลูวรลักษณ,  ขาวสัมภาษณในรายการโทรทัศน  ถึงลูกถงึคน,  15 
พฤษภาคม 2549)  
 

ภาพที ่7.6  
แสดงภาพทีมผูสรางภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง”  

เดินทางไปปรึกษาหารือกับ เหียม พมมะจัน 
 

                     
   เหียม                  ทีมผูสรางไทย              ผูบริหารจีทีเอช  
     ใหสัมภาษณผูสื่อขาวไทย                เขาเยี่ยมคารวะทูตลาว                    ประกาศงดการฉาย 
ที่มา: รายการ “ถึงลูกถึงคน” ทางสถานีโทรทัศนโมเดิรนไนนทีวี (โทรทัศน, 15 พฤษภาคม 2549) 
 

ภายหลังจากเขาเจรจากับ เหียม พมมะจัน เอกอัครรัฐทูตลาวประจําประเทศไทย ทีม
ผูสรางภาพยนตรไดรับคําแนะนําถึงแนวทางในการพิจารณาและแกไขเนื้อหาของภาพยนตร ทาง
บริษัทจีทีเอชจึงยุติการฉายออกไปอยางไมมีกําหนดเพื่อนําไปแกไขปรับปรุงเนื้อหาของภาพยนตร
ตอไป โดยยังคงยืนยันวาไมไดมีเจตนาในการลบหลูหรือลอเลียนประเทศเพื่อนบานแตอยางใด ทัง้นี้
ผูสรางภาพยนตรไดอางวาสิ่งที่เกิดขึ้นเปนเรื่องไมคาดฝนและเหมือนเปน “อาถรรพณ” เดือน
พฤษภาคมของบริษัทจีทีเอช เพราะปที่แลวในเดือนเดียวกันนี้ (พฤษภาคม 2548)  บริษัทก็ตอง
ประสบกับภาวะขาดทุนจากภาพยนตรฟอรมยักษเรื่อง “มหา’ลัยเหมืองแร” (หมากเตะรีเทิรนส,      
ดีวีดี ) อดิสรณ ตรีสิริ เกษม ผูกํากับภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ไดใหสัมภาษณถึง
เจตนารมยของการสรางหนังเรื่องนี้วา  

 
“หนังเนนเรื่องความบันเทิงเปนหลักครับ สิ่งที่แฝงกค็ืออยากสรางแรงบันดาลใจ 
ใหกับเดก็หรือเยาวชนหรือใครก็ตามที่ชอบกีฬา คือเราคิดวาเมื่อกอนญี่ปุนเลน 
บอลเกงนอยกวาไทยอกี แลวเคามีการตูนมีอะไร เพื่อมาสรางแรงบันดาลใจใหกบั 
เด็กของเคา...ปจจุบันเคาก็ไปบอลโลกไดทุกครั้ง... ผมคดิวาทุกชาตกิ็นาจะมคีนที่ 
คิดอยางนี”้ (อดิสรณ ตรีสิริเกษม, สัมภาษณในรายการโทรทัศน ทุกพุธทุกแผง) 
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เวลาผานไปสองเดือนหลัง “โดนแบน” ภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึงไดเขาสู
กระบวนการแกไขโดยทุมงบประมาณไปอีกกวา 3 ลานบาท เพื่อลบสัญญะของลาวทุกอยางที่เปน
ปญหาออกไป ภาพยนตรไดเปลี่ยนชื่อจาก “หมากเตะโลกตะลึง” เปน “หมากเตะรีเทิรนส” เปลี่ยน
ชื่อ “ประเทศลาว” เปน “ราชรัฐอาวี” โดยใชคอมพิวเตอรกราฟฟคแกไขภาพและสัญลักษณตางๆ
ตามที่ไดทําความเขาใจระหวางกันกับทางสถานทูตลาวประจําประเทศไทย ซึ่งผูดูแลเทคนิคทาง
ภาพของภาพยนตรเรื่องนี้ตองใชทีมงานและคอมพิวเตอรกวา 30 เครื่องแกไขภาพทีละเฟรมเปน
เวลากวาสองเดือน และตองพากยเสียงของนักแสดงใหมทุกคน จนไดออกฉายในวันที่ 19 ตุลาคม 
พุทธศักราช 2549 โดยทีมงานผูสรางภาพยนตร “หมากเตะรีเทิรนส” ยืนยันวา “ตัวหนังยังคงความ
สนุกเอาไวครบถวน และหวังที่จะใหคนที่ไดชมคิดวา หมากเตะรีเทิรนส เปนภาพยนตรไทยเรื่อง
หนึ่งที่จะสามารถดูเพื่อความบันเทิงได-ขออภัยที่มาชา แตกลับมาคราวนี้ พวกเราฮากวาเดิม” (หมาก
เตะรีเทิรนส, ดีวีดี) 

จากขอมูลขางตน พบวาขออางจากทีมผูสรางภาพยนตรไทยตอกรณกีารสราง/รื้อสราง
ความเปนลาวในภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” มีความแตกตางจากชนชั้นปกครองลาวดังนี ้

 
ตารางที่ 7.2  

แสดงความแตกตางของขออางระหวางผูสรางภาพยนตรไทยและฝายชนชั้นปกครองลาว 
ตอกรณกีารสราง/รื้อสรางความเปนลาวในภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” 
กลุมชนชั้นปกครองลาว  กลุมผูปกครองไทย 

และกลุมผูสรางภาพยนตรไทย 
ปฏิเสธความเปนสิ่งสมมติในภาพยนตร เพราะ
ภาพและเนื้อเรื่องไดอางอิง “ลาว” ในโลกของ
จริง  

ยืนยันวาภาพยนตรเปนสื่อ “บันเทิง” ที่เปนเรื่อง 
“สมมต”ิ ขึ้นจากจินตนาการ 

สื่อไทยขามพรมแดนไปยังฝงลาวได  สื่อไทยสรางเพื่อคนไทย 
ภาพยนตรเปนสื่อทางดานวัฒนธรรม  ภาพยนตรเปนธุรกิจเพื่อความบันเทิง 
ตอกย้ําเรื่องความละเอียดออนในเรื่องการสราง
ความหมายในภาพยนตร 

ตอกย้ําเรื่องความบันเทิง 

อางหลักฐานประวัติศาสตรลาว-ไทยในอดีต  อางเรื่องโชคลาง 
เปนปญหาที่ ปองกันได โดยใชระบบการ
ตรวจสอบรวมกัน 

เปนปญหาที่คาดไมถึงทั้ง ๆ ที่ตรวจสอบดวย
ตัวเองอยางละเอียดแลว 

ลาวรูตัววาไมมีศักยภาพพอที่จะไปฟุตบอลโลก  ชาติไหน ๆ ก็ฝนอยากไปฟุตบอลโลก 
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จากตารางที ่7.2 พบวาทีมผูสรางภาพยนตรไทยยังคงยืนยันวา “สื่อบันเทิง” ปลอดจาก
เรื่องอํานาจ ความหมายที่ถูกสรางขึ้นในโลกบันเทิงไมมีผลตอโลกความจริงแตอยางใด แตชนชั้น
ปกครองลาวมองวาสื่อบันเทิงเปนเครื่องมือทางอํานาจชนิดหนึ่งที่สามารถเขาไปกําหนดความหมาย
และความเปนจริงใหกับสรรพสิ่งรอบตัวได เชน การนําลาวมานําเสนอในแงลบถือเปนการใช
อํานาจอยางหนึ่งในการกดทับลาวเอาไว อํานาจชนิดนี้ไมไดใชกําลังบังคับแตเปนอํานาจในการ
ประกอบสรางความหมาย/ความจริง (construction  of  meaning)  เกี่ยวกับลาวขึ้นมาได มุมมอง
เกี่ยวกับสื่อบันเทิงที่แตกตางกันทําใหวิธีการมอง “ภาพยนตร” ของทั้งสองฝายแตกตางกันไปดวย 
เพราะทีมผูสรางภาพยนตรไทยมองภาพยนตรเปนเพียง “สินคาทางธุรกิจ” ที่มุงตอบสนองความพึง
พอใจในการบริโภคของลูกคากลุมเปาหมายหลัก ดังที ่อดิสรณ ตรีสิริเกษม ผูกํากับและคนเขียนบท
ภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึงใหสัมภาษณวา “เนนความบันเทิงเปนหลักครับ ก็อยากใหทุกคน
เขามาด ูเพื่อความสนุกสนานครับ” (สกูปภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึง, วีดิทัศน) แตชนชั้น
ปกครองลาวกลับมองวาภาพยนตรเปน “สื่อ” ทางดานวัฒนธรรมที่ตองอาศัยความละเอียดออนใน
การทําความเขาใจ เพราะแตละสังคมมีความแตกตางกันทั้งดานวิถีชีวิตความเปนอยู ประวัติศาสตร 
ความคิด และคานิยม ดังที่เหียมกลาววา “ลาว-ไทยเปนประเทศที่มีประวัติศาสตรใกลกัน มันอยูใกล
กันและภาษามันเขาใจกันหมด    เพราะฉะนั้นถาพวกเฮาบมีความระมัดระวัง เรื่องเล็ก ๆ นอย ๆ ก็
กลายเปนเรื่องใหญได” (เหียม พมมะจัน, สัมภาษณในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน) และที่สําคัญ
ที่สุด คือ ผูสรางภาพยนตรไมไดนําตัวแปรเรื่อง “ชาติ” มาเปนเครื่องมือในการทําความเขาใจลาว 
ในขณะที่ลาวเรียกรองใหไทยตระหนักถึงออนไหวในประเด็นเรื่อง “ชาต”ิ อยางมาก 

การที่จุดเริ่มตนของผูสรางภาพยนตรฝายไทย ไดมองภาพยนตรเปนเพียงธุรกิจบันเทิง 
ทําใหการวางโครงเรื่อง/เนื้อเรื่องของภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึงมุงเนนไปที่ “การตลาด” 
เปนหลัก ยงยุทธ ทองกองทุน หนึ่งในทีมโปรดิวเซอรของบริษัทจีทีเอชใหสัมภาษณผูสื่อขาวใน
รอบสื่อมวลชนเมื่อวันที่ 9 พฤษภาคม พุทธศักราช 2549 ที่หนาโรงภาพยนตรเซนจูรี่ อนุสาวรียชัย
สมรภูมวิา  

“เราไดพล็อตเรื่องนี้มาบนความรูสึกที่มันทาทาย เรื่องทีมบอลที่จะไปบอลโลก
เปนโคชไทยที่ไมไดรับเลือกจากคนไทย จนตองไปทําทีมลาว แลวเราก็มาเจอ
กันเอง โคชไทยที่ทําทีมลาวตองมาชิงกับทีมไทย เรามองจากประเด็นนั้นขึ้นมา
กอน แตวาโดยลักษณะของรายละเอียดของมัน มันเปนหนังที่สนุกสนาน ซึ่ง   
แมสเซสหลักมันอยูตรงนี”้ (เนชั่นสุดสัปดาห, 19 พฤษภาคม 2549)  
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จิระ มะลิกุล หนึ่งในโปรดิวเซอรบริษัทจีทีเอชกลาวดวยวา “อยางที่ทราบกันดีวาเรา
เปนบริษัททําภาพยนตรอยางเดียว คือ หากินกับการทําหนัง เพราะฉะนั้นประเด็นตาง ๆ ที่เราคิดจะ
ทํา มันเกิดจากการใครครวญอยางดี แลวก็เกิดจากการที่เราจะตองทําภาพยนตรใหเกิดความรูสึกที่ดี
กับคนดูใหได” (ขาวสด, 15 พฤษภาคม 2549) และวิสูตร พูลวรลักษณ ประธานกรรมการบริหาร    
จีทีเอชใหสัมภาษณผูสื่อขาวภายหลังการเขาพบทานเหียมเมื่อวันที่ 15 พฤษภาคม 2549 วา  

 
“คอนเซ็ปตหนังทั่วโลกสวนใหญมกีารคดิเรื่องราวใหม ๆ ตลอดเวลา การตั้งโจทย 
ก็เหมือนฮอลลีวูด มีการตั้งคําถาม ‘what if’ อะไรจะเกิดขึ้นเมื่อลาวจะไปบอลโลก 
เอาตรงนั้นมาขยาย แตไมคดิวาเหตกุารณจะเปนแบบนี้ มันเปนเรื่องราวที่เราสมมต ิ
ขึ้นทุกอยาง...เราไมไดมองไปในมุมมองของการดูถูกและลอเลียนเลย” (ขาวสด,  
15 พฤษภาคม 2549)  

 
ทวา การสราง “ความแปลกใหม” มาเปนจุดขายเพื่อกระตุนใหผูบริโภคสนใจและเขา

มาชมใหไดมากที่สุดตามหลักการตลาดนั้น กลายเปนประเด็นที่ชนชั้นปกครองลาวนํามาโจมตีทีม
ผูสรางภาพยนตรไทยเรื่องการขาดความละเอียดออนตอมุมมองดานอื่น ๆ ดังที่กลาวมาในหัวขอที่
แลว ไดแก ความรูสึกของคนลาวตอคนไทย ความเปนมาทางประวัติศาสตรลาว-ไทย กระบวนการ
และขั้นตอนขออนุญาตจากทางการลาว และผลกระทบตอความสัมพันธระหวางประเทศที่อาจ
เกิดขึ้น เปนตน เชน ผูกํากับภาพยนตรฝนอยากเห็นไทยไปฟุตบอลโลกก็คิดวาชาติทุกชาติตองอยาก
ไปฟุตบอลโลกดวยกันหมด ทั้ง ๆ ทีช่นชั้นปกครองลาวมองวา “เราอยูตรงนี้เราก็พอใจในสิ่งที่เฮา
ดูแลกัน บไดทะเยอทะยานตองไปถึงบอลโลก เพราะเราก็คิดวาบอลโลกก็ยังไกลจากเรา” (เหียม  
พมมะจัน, สัมภาษณในรายการโทรทัศน ถึงลูกถึงคน)  
 

ภาพที ่7.7  
แสดงภาพ อดิสรณ ตรีสริิเกษม ผูกํากับภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง”  

ใหสัมภาษณในรายการโทรทัศน “ทุกพุธทุกแผง”  

             
ที่มา: รายการ “ทุกพุธทุกแผง” ทางชองยูบีซี อินไซด (โทรทัศน, 18 ตุลาคม 2549) 
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ผูวิจัยมองวาแมปญหาเรื่องนี้ไดยุติลงแลว โดยภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึงได
ปรับแกตามที่ไดทําความเขาใจระหวางกันกับสถานทูตลาวฯ และออกฉายในวันที่  19  ตุลาคม 
พุทธศักราช 2549  ในชื่อใหมวา “หมากเตะรีเทิรนส” แตการยุติครั้งนี้อาจไมไดหมายถึง “การ
สิ้นสุด” ของปญหา กลาวคือ ทีมผูสรางภาพยนตรไทยยังคงมีจุดยืนแบบ “ทุนนิยม” โดยมองขาม
หรือไมยอม “เขาใจ” เพื่อนบานในมิติอื่น ๆ ทีช่นชั้นปกครองลาวพยายามเรียกรองจากไทย เห็นได
จากทีมผูสรางภาพยนตรไทยยังคงอางความชอบธรรมใน “จุดขาย” วา “กลับมาคราวนี้ ฮากวาเดิม” 
(หมากเตะรีเทิรนส, แผนโปสเตอรโฆษณาประชาสัมพันธ, ตุลาคม 2549) นั่นคือ ภาพยนตรยงัคงถกู
มองดวยสายตาของผูสรางภาพยนตรไทยวาเปนเพียงแคสื่อบันเทิงที่คนดูไดความสนุก คนสรางได
เงินเทานั้นก็พอ หรือเนื้อเรื่องของภาพยนตร “หมากเตะรีเทิรนส” กลับมาใหมก็ยังคงสรางใหไทยมี
สถานะเหนือประเทศเพื่อนบานในนามสมมติเชนเดิม นอกจากนี้ เมื่อทีมผูสรางภาพยนตรไทยไม
พยายามทํา “ความเขาใจ” ความรูสึกของคนลาวอยางถองแท จึงมองไปวาเรื่องที่ เกิดขึ้นเปน 
“อาถรรพณ” (อดิสรณ ตรีสิริเกษม, สัมภาษณในรายการโทรทัศน ทุกพุธทุกแผง) มากกวาการมอง
ใหทะลุถึงความสัมพันธอันเปราะบางระหวางไทยกับลาว ทีท่ีมผูสรางภาพยนตรไทยควรตองทํา
ความเขาใจในมิติทางดานประวัติศาสตรและวัฒนธรรมของประเทศเพื่อนบานใหมากขึ้น  

นอกจากนี้ ผูวจิัยพบวาชนชั้นปกครองลาวไดตอสูทางความหมายเพื่อรื้อสราง “ความ 
เปนลาว” ที่ผูสรางภาพยนตรไทยสรางขึ้น โดยไดอางถึงความสัมพันธแบบ  “ใจเชื่อมใจ” กลาวคือ 
ชนชั้นปกครองลาวตองการใหฝายไทยแสดงความจริงใจตอลาวดวยความเขาใจ “ลาว” อยางแทจริง 
แตเหตุผลของทีมผูสรางภาพยนตรไทยในการลบสัญญะของ “ลาว” ออกจากตัวบท กลับอางเรื่อง
การ “ยอมขาดทุน” เพราะไมตองการใหกระทบตอความสัมพันธระหวางประเทศ ดังที่วิสูตร พูลวร
ลักษณ ประธานกรรมการบริหารบริษัทจีทีเอช  ใหสัมภาษณวา “หนังเรื่องนี้ลงทุนคอนขางสูง 
ประมาณ 60 ลานบาท การที่หนังไมไดฉายนั่นก็หมายถึงยุติการคาขาย ขาดทุนแนนอน แตมันเปน
สิ่งที่ เราประเมินแลววาเปนสิ่งที่ควรทําเพื่อไมใหกระทบตอความสัมพันธระหวางประเทศ” 
(ผูจัดการออนไลน, 15 พฤษภาคม 2549) หรือตัวอยางโฆษณาภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะรีเทิรนส” 
“เงิน” ยังคงถูกใชเปนขออางสําคัญในการเรียกรองความเปนธรรมหลังตองเขาสูกระบวนการแกไข 
เพื่อใหผูชมคนไทยเกิดความเห็นใจและสนใจการกลับมาของ “หมากเตะโลกตะลึง”    ดังขอความ
ในสกูปภาพยนตรที่วา “ผานไปสองเดือน หมากเตะถูกสงกลับเขาไปสูกระบวนการแกไข พรอมทุม
งบประมาณไปอีกกวา 3 ลานบาท เพื่อลบทุกอยางที่เปนปญหาออกไป ขณะที่กระแสการกลับมาอีก
ครั้งของหมากเตะก็ไดรับการตอบรับอยางดีจากผูที่ยังอยากดูภาพยนตรเรื่องนี้อยู” (สกูปภาพยนตร
เรื่องหมากเตะรีเทิรนส, ดีวีดี) เห็นไดวาผูสรางภาพยนตรไทยไดอางการเสียสละ “เงินทอง” เพื่อ
สรางความชอบธรรมใหกับการยอมรื้อสรางความเปนลาวออกไปจากตัวบท แตสิ่งทีช่นชั้นปกครอง
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ลาวเรียกรองใหทีมผูสรางภาพยนตรไทยตองตระหนักใหมาก คือ “ความเขาใจ” ประเทศเพื่อนบาน
ดานอื่นๆที่ไมเกี่ยวกับเรื่อง “เงิน”  

ยิ่งไปกวานั้น การยุติปญหาที่เกิดขึ้น ชนชั้นปกครองลาวมองวาเกิดจากการที่ทีมงาน
ผูสรางภาพยนตรไทยไดเขามา “ปรึกษาหารือรวมกัน” กับทางสถานทูตลาวฯหลังรัฐบาลลาวออกมา
ทักทวง แตผูสรางภาพยนตรไทยกลับยืนยันวาการตัดสินใจครั้งนี้เปนการ “แบนตัวเอง” หรือกลาว
อีกนัยหนึ่งคือ กระบวนการ “ฟอกขาว” ครั้งใหมไทยเปนผูตัดสินใจ ดังตัวอยางสกูปเบื้องหลัง
ภาพยนตรเรื่องหมากเตะรีเทิรนสไดโฆษณาไววา “หลังจากแบนตัวเองไปนานกวา 5 เดือน หมาก
เตะก็พรอมแลวที่จะกลับมาพสิูจนตัวเองอีกครั้ง ก็ในเมื่อซเูปอรแมนยังรีเทิรนสได แลวทําไมหมาก
เตะจะรีเทิรนสไมได”  (สกูปภาพยนตรเรื่องหมากเตะรีเทิรนส, ดีวีดี) อนุมานไดวาทีมผูสราง
ภาพยนตรไทยไมคอยไดตระหนักถึงการสรางความเขาใจอันดีระหวางประเทศจากการ “ปรึกษา 
หารือรวมกัน” อยางแทจริง ผูสรางภาพยนตรไทยยังคง “ทะนงตน” ในการผลิตสื่อภาพยนตรเพื่อ 
“ความบันเทิง” ตอไป 
   

7.2  จาก “หมากเตะโลกตะลึง” สู “หมากเตะรีเทิรนส” 
 

กระทรวงการตางประเทศของลาวไดใชอํานาจหนาที่ในการตอสูเพื่อรักษาเกียรติภูมิ
ของลาวเอาไว โดยเขาไปตอสูเพื่อรื้อสรางความเปนลาวในตัวบทภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลก
ตะลึง” ที่สรางขึ้นจากทีมผูสรางภาพยนตรไทย แตดังที่กลาวมาแลววา “ความหมาย” เปนกระบวน 
การที่ยังสรางไมเสร็จเพราะความหมายเปนเรื่องของปฏิสัมพันธเชิงอํานาจที่มีการตอสูในรปูแบบ
ตาง ๆ อยูตลอดเวลา ดังนั้น แมชนชั้นปกครองลาวสามารถลบสัญญะของ “ลาว” ออกจากภาพยนตร
ไดสําเร็จ แตฝายไทยหรือทีมผูสรางภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะ” ก็สามารถเขาไปตอรองเพื่อสราง
ความชอบธรรมในการรื้อสรางความหมายเกี่ยวกับลาวไดดวย 

   ผูวิจัยมองวาการวิเคราะหความเปลี่ยนแปลงจาก “หมากเตะโลกตะลึง” เปน “หมาก
เตะรีเทิรนส” เปนจุดสําคัญอันหนึ่งที่สามารถชี้ใหเห็นถึงจุดออนไหวของประเด็นปญหาความ
ขัดแยงระหวางไทย-ลาวจากกระบวนการประกอบสรางความหมายวาดวย “ลาว” ได ผูวิจัยจึงนํา  
ตัวบทจากสื่อโฆษณาตาง ๆ ของภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” และ “หมากเตะรีเทิรนส” มา
ศึกษาเปรียบเทียบเพื่อวิเคราะหหากลไกปองกันตอไป โดยตัวบทที่นํามาศึกษาเปรียบเทียบ ไดแก 
โฆษณาตัวอยางภาพยนตร แผนปดโฆษณาภาพยนตร สกูปภาพยนตร เพลงประกอบภาพยนตร 
และบทภาพยนตร ดังนี ้
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7.2.1 โฆษณาตวัอยางภาพยนตร (Trailer) 
 

ตารางที่ 7.3  
แสดงการเปรียบเทียบโฆษณาตัวอยางภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง”  

และ “หมากเตะรีเทิรนส” 
 

หมากเตะโลกตะลึง  หมากเตะรีเทิรนส 
- เนนโทนตลกขําขัน 
- เดินเรื่องดวยมหกรรมการแขงขันฟุตบอลที่
ลาวกําลังจะไปฟุตบอลโลกโดยการสนับสนุน
จากเศรษฐินีชาวไทย 
- สรางจุดขายโดยนํา “ลาว” มาลอเลียนเปนเรื่อง
ตลก เชน ความลาหลัง ความเฉื่อยชา การชอบ
ใชแรง ความยากจน การวิ่งไลตามกระแสโลก 
และความอึด  
- ปดทายดวย “18  พฤษภา เตะตอมฮากระจาย 
กํากับโดยบักปง 1 ในผูกํากับแฟนฉัน”  

- เนนการโดนแบนในเหตุการณตางๆเกี่ยวกับ
ฟุตบอลโลกครั้งลาสุดในป 2006  เพื่อโยงเขาสู
การโดนแบนของภาพยนตรเรื่องหมากเตะ 
- เนนโทนความเจ็บปวด ความดุดัน การฮึดสู 
และจบดวยตลกเสียดสีวา “โอย รอตั้งแตหนา
รอนยันมาถึงหนาหนาว เพิ่งจะไดฉาย” 
- ปดทายดวย “19  ตุลา พบกันแน  ทุกโรง
ภาพยนตร ผลงานโดยปง แฟนฉัน อดิสรณ     
ตรีสิริเกษม” 

ที่มา: ตัวอยางภาพยนตรเรื่อง หมากเตะโลกตะลึง (วีดิทัศน, พฤษภาคม 2549) และตัวอยาง 
          ภาพยนตรเรื่อง หมากเตะรีเทิรนส (ดีวดีี, กุมภาพันธ 2550) 
 

ตัวอยางภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” (วีดิทัศน, พฤษภาคม 2549) ขึ้นตนดวย
ตัวหนังสือครั้งละทอนวา “มหกรรมลูกหนัง / กําลังจะเริ่ม / ลาว / กําลังจะไปบอลโลก” จุดเดนของ
โฆษณาตัวอยางอยูที่การเลาเรื่องดวยภาพตลก ๆ เกี่ยวกับ “5  หมากเด็ด พาลาวไปบอลโลก”  คือ 
หนึ่ง เตะหนัก นักกีฬาทีมชาติลาวเตะจนลูกฟุตบอลลอยไปนอกโลก สอง มือหนึบ เด็กโยนแตงโม
ที่รับลูกแตงโมเกงจนไดกลายมาเปนนายประตูทีมลาว สาม ทนหนาว นักฟุตบอลลาวฝกใหชินกับ
ความเย็นในรถแชแข็งจนน้ํามูกไหลยอยเปนน้ําแข็งกอนไปแขงที่เกาหลี สี่ ปรับลุค ทีมชาติลาวกาว
สูระดับอินเตอรดวยการยอมผมสีทองทั้งทีม ไมมีผมก็ยอมขนรักแรแทน และหา สูบยั่น นักฟุตบอล
ลาวซอมจนขาเปนตะคริวตองนวดดวยทาพิสดาร จบทายดวยการประกาศวันฉาย “18 พฤษภาคม 
เตะตอมฮากระจาย กํากับโดยบักปงหนึ่งในผูกํากับแฟนฉัน”   
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ภาพที ่7.8  
แสดงภาพโฆษณาตัวอยางภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง”  

 

            
 

             
 

               
 

         
ที่มา: โฆษณาตัวอยางภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึง (วีดิทัศน, พฤษภาคม 2549)  
 

สวนตัวอยางภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะรีเทิรนส” (ดีวีดี, กุมภาพันธ 2550) ขึ้นตนดวย
ตัวหนังสือครั้งละทอนวา “ฟุตบอลโลก 2006 / มีใบแดงทั้งสิ้น 28 ใบ / รูนีย โดนแบน / ซีดานโดน
แบน / หมากเตะก็โดนแบนดวย” หลังจากนั้นไดใสเพลงประกอบของนักรองหญิงชื่อปาลมมี่ที่มี
เนื้อรองวา “ไดแตยินยอมรับความเจ็บปวด และฉันจะอดทน แมแทบขาดใจ ไมอาจจะวิ่งหนีความ
จริงที่มันโหดราย...” 1 ภาพที่ถูกนํามาเสนอเปนฉากดรามาที่เคนอารมณมาก ๆ เชน ความรุนแรง 
ความผิดหวังเสียใจ ความกลาไดกลาเสีย และความฮึดเพื่อเอาชนะ  สีหนาของตัวละครที่ปรากฏมี

                                                
1 เพลง “ไดแตยินยอมรับความเจ็บปวด” ขับรองโดยนักรองหญิงชื่อปาลมมี่ ซึ่งใชเปน

เสียงเพลงประกอบที่คลอไปกับตัวอยางภาพยนตรเรื่องหมากเตะรีเทิรนส 
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แตความเครงเครียดจริงจัง แตก็จบลงดวยการขึ้นตัวหนังสือวา “ขออภัยที่มาชา แตกลับมาคราวนี้ 
พวกเราฮากวาเดิม” พรอมหยอดมุขตลกเสียดสีในฉากนักฟุตบอลถูกแชเย็นจนน้ํามูกไหลยอยเปน
น้ําแข็งวา “โอย...รอตั้งแตหนารอนยันมาถึงหนาหนาวพึ่งจะไดฉาย”  

 
ภาพที ่7.9  

แสดงภาพโฆษณาตัวอยางภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะรีเทิรนส”  
 

                 
 

                         
 

                          
ที่มา: โฆษณาตัวอยางภาพยนตรเรื่องหมากเตะรีเทิรนส (ดวีีดี, กุมภาพันธ 2550) 
 

จากการเปรียบเทียบโฆษณาทั้งสองชิ้นนี ้พบวาโฆษณาตัวอยางภาพยนตรเรื่อง “หมาก
เตะรีเทิรนส” มีความแตกตางจาก “หมากเตะโลกตะลึง” ในแงโทนและจุดเนน โทนที่ใชใน “หมาก
เตะโลกตะลงึ” คือโทนตลกที่ทีมผูสรางภาพยนตรไทยจินตนาการตอลาวไดดวย“ความสนุกสนาน” 
ไมวาจะเปนฉากนักฟุตบอลทีมชาติลาวยอมขนรักแรสีทอง ฉากน้ํามูกแข็ง ฉากใหสุนัขไล ฉากโยน
แตงโม ฉากทานวดพิสดาร และฉากกมลงเก็บสบู เปนตน แตในฉบับ “หมากเตะรีเทิรนส” ไดเนน
คําวา “โดนแบน” และเปลี่ยนจากโทนตลกมาเปนความเจ็บปวดเศราสรอยเพื่อสื่อความหมายวา 
“ขวัญใจไทยโดนกระทํา” อยางชอกช้ํา เพราะรูนี่ยและซีดานตางเปนขวัญใจของแฟนฟุตบอลทั่ว
โลกแตตองโดนใบแดงในฟุตบอลโลกป 2006 เชนเดียวกับภาพยนตรเรื่องหมากเตะที่สรางโดย
บริษัทผูผลิตหนังคุณภาพและผูกํากับชื่อดังจากเรื่องแฟนฉันที่ “โดนใบแดง” จนวงการหนังไทย  
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ตื่นตะลึงดวยเชนกัน การเริ่มตนแบบนี้เปนการสรางความชอบธรรมใหกับการกลบเกลื่อนตนเหตุ
ของการถูกระงับการฉายภาพยนตรดวยการอางถึงความเปนขวัญใจผูชมขึ้นมาแทน เพื่อรองขอ
ความเห็นใจจากแฟน ๆ ชาวไทย ดังนั้น ตัวอยางภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะรีเทิรนส” จึงไดตัดภาพ
ตลกขําขันของตัวละครในเรื่องออกไปเกือบหมดเหลือแตภาพที่เคนอารมณมาก ๆ เพื่อสงความรูสึก
นาสงสารและความเปน “คนดี” ของตัวเองไปถึงผูชมวา “ไดแตยินยอมรับความเจ็บปวด และชั้นจะ
อดทน แมแทบขาดใจ ไมอาจจะวิ่งหนีความจริงที่มันโหดราย...” ฉากเคนอารมณที่ปรากฏ ไดแก 
ฉากโคชพงศนรินทรพูดเสียงดังวา “ผมคงไมบอกวา ถาเลนตามแผนแลวพวกคุณจะชนะ แตอยาง
นอยถาเชื่อผม พวกคุณคงไมแพแบบนี.้..” ฉากเวินสะหวันโมโหแตทําอะไรคูตอสูไมไดจึงเอาหมัด
มาชกหนาตัวเองจนเลือดกําเดาไหล  และฉากเจมิ่งตะโกนวา “ยิง ๆ ๆ ๆ ไปขางไป ยิงแมงโลด” เพื่อ
บอกเปนนัยวาเหตุการณที่เกิดขึ้นสรางความเจ็บปวดเพียงใด แตขณะเดียวกันทีมผูสรางไทยก็บอก
ใหรูวาตนมีความเขมแข็งพอที่จะลุกขึ้นสูอีกครั้ง และพรอมประกาศกราวเหมือนกับที่พงศนรินทร
พูดในตัวอยางภาพยนตรวา “เราตองชนะ เราแพมามากพอแลว” อยางไรก็ตาม ทายที่สุดทีมผูสราง
ภาพยนตรเรื่องหมากเตะก็ยังคงยืนยันการขาย “ความตลก” เหมือนเดิมวา “แตกลับมาคราวนี้ พวก
เราฮากวาเดิม” ดังนั้นจุดยืนที่เหมือนเดิมของผูสรางภาพยนตรไทยก็คือ หนึ่ง “การมองภาพยนตร
เปนสนิคาบันเทิง” ที่ผลิตแลวก็ตองออกฉายสูตลาดการบริโภค และสอง การลุมหลงอยูในบริบท
ฟุตบอลโลกที่เปนสัญญะหมายถึง “การแขงขันเสรีแบบทุนนิยมโลก” สําหรับจุดที่เปลี่ยนไปก็คือ 
หมากเตะโลกตะลึง “ไทยจินตนาการถึงลาวอยางสนุกสนาน” แตหมากเตะรีเทิรนสนั้นถูกทีม
ผูสรางภาพยนตรไทยสรางความหมายวา “ไทยเปนฝายถูกกระทํา” 

 
7.2.2 แผนปดโฆษณาภาพยนตร (poster) 
 

ภาพที ่7.10  
แสดงการเปรียบเทียบภาพโปสเตอรภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” และ “หมากเตะรีเทิรนส” 

     
ที่มา: www.maktae.com และ www.deknang.com 
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จากภาพแผนปดโฆษณาภาพยนตรขางตน พบวา แผนปดโฆษณาภาพยนตรเรื่อง 
“หมากเตะรีเทิรนส” มีความแตกตางจาก “หมากเตะโลกตะลึง” โดยแผนปดโฆษณาภาพยนตรเรื่อง 
“หมากเตะโลกตะลึง” มีการเนนสโลแกนบนผืนผาพันคอฝรั่งวา “งานนี้มีเฮ ลาวกําลังจะไปบอล
โลก” แตฉบับ “หมากเตะรีเทิรนส” ถูกเปลี่ยนเปน “กลับมาคราวนี้...มีฮากวาเดิม” อยูบนฉากหลัง
ภาษาอังกฤษ   ตัวโต “THEY RETURN” พรอมตราประทับที่มุมซายลางวา “ผานการ PASS  พาส
เจอรไรซแลว” แตสิ่งที่คงเดิมในภาพคืออารมณสนุกสนานของตัวละครในเวทีโลก  

การประกอบสรางความหมายในแผนปดโฆษณาภาพยนตรทั้งสอง พบวาแผนปด
โฆษณา “หมากเตะโลกตะลึง” สรางความหมายใหไทยอยูเหนือลาว เห็นไดจากการวางตําแหนงตัว
ละครไทยอยูดานบนและตัวละครลาวเปนองคประกอบอยูดานลาง แตทั้งไทยและลาวตางยิ้มแยม
อยางมคีวามสุขในออมกอดของสนามแขงขันฟุตบอลโลกที่เปนสัญญะของระบบทุนนิยมโลกอัน
หมายถึงสิ่งที่จะนําความสุขมาใหคนไทยกับคนลาว แตเมื่อเปน “หมากเตะรีเทิรนส” แผนปด
โฆษณาภาพยนตรไดลด “ความเปนลาว” ลง แตเนน “ความเปนโลก” มากขึ้น เห็นไดจากการใชคํา
วา “รีเทิรนส” และ “THEY  RETURN” เพิ่มเขามาเพื่อเนนจุดยืนความเปนสากลของผูสราง
ภาพยนตร ความเปนสากลที่ถูกสรางขึ้นไดเขาไปสรางความชอบธรรมใหกับการรับประกัน “ความ
ฮา” ของทีมผูสรางภาพยนตรไทยอีกครั้งวา “ความตลก” ที่กลับมาใหมนั้นได “ผานการ PASS  พาส
เจอรไรซแลว” หรือกลาวอีกนัยหนึ่งคือ “ไทย” ไดผานมาตรฐานแบบสากลเรียบรอยแลว ดังนั้น ทั้ง
แผนปดภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึงและหมากเตะรีเทิรนสตางใชจุดยืนที่มคีวามโนมเอียงไป
หา “ความเปนโลก” ดวยกันทั้งคู แตความหมายที่ถูกสรางผานแผนปดภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะ    
รีเทิรนส” ไดเผยใหเห็นถึงคานิยมแบบตะวันตกของทีมผูสรางภาพยนตรไทยที่แสดงออกมาได
อยางชัดเจนมากขึ้นโดยสลัด “ความเปนทองถิ่น” หรือ “ความเปนลาว” ในทาทาง “หมอลํา” 
ออกไป แลวแทนที่ดวยการ “ชูกําปนแหงชัยชนะ” แบบฝรั่งแทน 
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7.2.3      สกูปภาพยนตร (special feature) 
 

ตารางที่ 7.4  
แสดงการเปรียบเทียบสกูปภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” และ “หมากเตะรีเทิรนส” 

 
หมากเตะโลกตะลึง  หมากเตะรีเทิรนส 

สกูปภาพยนตรประกอบไปดวย 
การเลาเรื่องยอ “หมากเตะโลกตะลึง” ที่เปน 

ดรามาคอมมีดี้แตก็เนนความ
สนุกสนานเฮฮาเปนหลกั 

แนะนําประวตัิผูกํากับภาพยนตร ผลงาน
สรางชื่อคือภาพยนตรไทยเรื่อง “แฟน
ฉัน” เปนคนสุราษฎรธานี ครอบครัว
ฐานะดีมาก รกักีฬาฟุตบอลเปนชีวิต
จิตใจ  

เบื้องหลังหมากเตะโลกตะลึง แบงออกเปน 
6 ตอน คือ โคชฟตเนสแอบแตว รักแร
ทอง น้ํามูกแข็ง กะเหรี่ยงเตะหนกั 
พระเอกจอมเลี้ยง และนางเอกขี้เขนิ 
เนื้อหาแตละตอนเปนการแนะนําตัว
ละครเดนๆและเรื่องราวตลกๆในการ
ถายทํา  

 

สกูปภาพยนตรประกอบไปดวย 
เกาะติดขอบสนาม (behind the scenes) 

ไดแก หมากเตะไดฉายแลว เบื้องหลัง
การแกไขหมากเตะ เปดใจการโดนแบน 
และทําไมตองอาวี เปนตน เนื้อหาสวน
ใหญเปนการเลาถึงเหตุการณและ
ความรูสึกตั้งแตหมากเตะโลกตะลึง 
“โดนแบน” จนเขาสูกระบวนการแกไข 
และกลายมาเปน “หมากเตะรีเทิรนส” 

แนะนําราชรัฐอาวี (we are Arvee) เนื้อหา
เปนการเลาภูมิหลังราชรัฐอาวีที่เปน
ประเทศที่สมมติขึ้นใหม 

ชีวิตหมากเตะหลังโดนแบน (Arvee. The 
Reality)เปนการนําเสนอชีวิตของ
นักแสดงแตละคนภายหลังการโดน
แบนที่ตองกลับไปใชชวีิตแบบสามัญ
ชนตามเดิม  

การใหสัมภาษณประชาชนทัว่ไปวายังอยาก
ดูภาพยนตรเรื่องนี้อยูหรือไม 

ที่มา: สกูปภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึง (วีดิทัศน, พฤษภาคม 2549) และสกูปภาพยนตรเรื่อง 
         หมากเตะรีเทิรนส (ดีวีดี, กุมภาพนัธ 2550) 
 

จากตารางที ่7.4 พบวา สกูปภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะรีเทิรนส” มีความแตกตางจาก 
“หมากเตะโลกตะลึง” อยางมาก โดย “หมากเตะโลกตะลึง” เนนการใหขอมูลเกี่ยวกับเรื่องยอและ



 432 

เบื้องหลังการถายทําภาพยนตรผานตัวผูกํากับและนักแสดงเดน ๆ ในเรื่อง โทนในการนําเสนอเปน
โทนตลก ๆ สนุกสนานเฮฮาเพื่อใหตรงกับลักษณะของหนัง เชน การแนะนําตัวผูกํากับ ปง อดิสรณ 
ตรีสิริเกษม ก็นําเสนอเปนเสียงสนทนาระหวาง “แมผูกํากับ” ตัดสลับกับ “ปง” เพื่อแสดงความ
มุงมั่นของผูกํากับ “ระดับเสี่ย” ที่ไมยอมทํากิจการใหญโตมากมายของครอบครัวแตอยาก “ทําหนัง” 
ตัวอยางบทสนทนาบางทอน ไดแก 

   
เสียงแมผูกํากับ  ปงมาชวยแมขายมอเตอรไซคไหมลูก 
ปง    ไมครับ ผมไมชอบคาขาย 
เสียงแมผูกํากับ  ปง นากุงไมมใีครดูแลเลยนะลูก 
ปง    ไมครับ ผมไมชอบทําเกษตร 
เสียงแมปง  ปงแมสรางโรงแรมใหทําเอามั้ย 
ปง    ไม ผมทําจะทําหนัง 

(สกูปภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึง, วีดิทัศน) 
 

ภาพที ่7.11  
แสดงเบื้องหลังการทํางานของ อดิสรณ ตรีสิริเกษม ในฐานะผูกํากับภาพยนตร  

 

           
ที่มา: สกูปภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึง (วีดิทัศน, พฤษภาคม 2549)  
 

การตัดสินใจกาวเขาสูวงการภาพยนตรของ “ปง” อดิสรณ ตรีสิริเกษม ทําให “ปง” 
แจงเกิดในฐานะผูกํากับภาพยนตรพรอมกับเพื่อนอีกหาคน ดวยผลงานเรื่อง “แฟนฉัน” และมาเปน
ผูกํากับเดี่ยวในภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ที่เปนเรื่องเกี่ยวกับคนไทยพาทีมชาติลาวไป
ฟุตบอลโลก เพราะผูกํากับภาพยนตรชื่นชอบกีฬาฟุตบอลเปนชีวิตจิตใจและฝนอยากเห็นประเทศ
เล็ก ๆไดไปฟุตบอลโลก “ปง” อดิสรณไดกลาวถึงโทนเรื่องวา “ความสนุกของหนังเรื่องนี้ อยูที่
ความนารัก ความเฮฮาครื้นเครงของนักบอลชุดนี้”  ดังนั้นเปาหมายของหนังก็คือการสรางความ
บันเทิงเปนหลัก ตัวบทภาพยนตรจึงสรางตัวละครตาง ๆ ใหเต็มไปดวยมุขขําขัน เชน ยอมขนรักแร
ทอง น้ํามูกแข็ง และแรงมหาศาล เปนตน  
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ภาพที ่7.12  
แสดงตัวอยางเบื้องหลังการถายทําฉากตลก ๆ ในภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” 

  

            
ที่มา: สกูปภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึง (วีดิทัศน, พฤษภาคม 2549) 
 

ขอมูลที่ไดจากสกูปภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ชวยสนับสนุนการวิเคราะห
จุดยืนของหนังไดสวนหนึ่งวา “ความเปนลาว” ในภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ถูก
ประกอบสรางขึ้นจากสายตาของคนชั้นกลางไทยรุนใหม เพราะผูกํากับซึ่งทําหนาที่เขียนบท
ภาพยนตรดวยนั้นเติบโตมาจากครอบครัวของคนจีนที่สรางฐานะขึ้นมาจากการทําธุรกิจการคา แต
คนชั้นกลางรุนใหมที่มีฐานะดอียาง “ปง” แตกตางจากรุนพอแมตรงที่ “ปง” เปนคนชั้นกลางที่ผลิต
สินคาที่เปนความคิดสรางสรรค (idea) ความรู(knowledge) หรือบริการ (service) มากกวาการผลิต
สินคาแบบอุตสาหกรรมโรงงาน  

นักวิชาการหลายทาน อยาง บูรดิเยอ (Bourdieu,  1994)  นิธิ เอียวศรีวงศ (2536) 
กาญจนา แกวเทพ (2539)  และถิรนันท อนวัชศิริวงศ (2542)  ไดตั้งขอสังเกตวากลุมคนที่ทําหนา
ผลิตสัญญะที่สําคัญในโลกปจจุบัน ก็คือ คนชั้นกลาง (middle  class) โดยเฉพาะในแวดวง
สื่อมวลชน หรือกลาวอีกนัยหนึ่ง คือ คนทํางานดานสื่อมวลชนมีแนวโนมเปนกลุมคนชั้นกลางซึ่งมี
บทบาทสําคัญอยางยิ่งในการควบคุมกลไกทางอุดมการณในสังคมปจจุบันอยางกวางขวาง กระฎมพี
กลุมนี้ใชสื่อมวลชนรวมสมัยในการลงรหัสความคิดของคนชั้นกลางทําใหอุดมการณของคนชั้น
กลางกลายเปนที่ยอมรับกันโดยทั่วไป    การประกอบสราง “ความเปนลาว” ในภาพยนตรเรื่อง 
“หมากเตะโลกตะลึง” จากทีมผูสรางภาพยนตรก็เชนกัน ถือเปนการสอดใสอุดมการณของคนชั้น
กลางไทยลงไปในภาพยนตร อยางไรก็ดี คนชั้นกลางไทยคอนขางขาดตนทุนทางวัฒนธรรม 
(cultural capital) เนื่องจากคนชั้นกลางไทยเปนชนชั้นที่แทรกตัวขึ้นมาใหมระหวางชนชั้นปกครอง
และชนชั้นชาวนา ทําใหคนกลุมนี้มักพบเสมอวาสถานภาพทางสังคมและอัตลักษณของตนมีความ
ไมแนนอน จึงพยายามที่จะคนหาพัฒนารูปแบบชีวิตใหม ๆ ใหกับชนชั้นตนเอง ดวยวิธีการเปดรับ
ตอวัฒนธรรมอื่น ๆ ในทุกรูปแบบ (Bourdieu,  1994) นิธิ เอียวศรีวงศ (2536)  ไดกลาววา คนชั้น
กลางไทยมีแนวโนมจะชื่นชม “ความเปนโลก” มากกวา “ความเปนทองถิ่น” และวัฒนธรรมตาง
แดนมักกลายเปนที่มาของแรงบันดาลใจของวัฒนธรรมคนชั้นกลางไทย และเนื่องจากคนชั้นกลาง
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ไทยเปนกลุมคนที่อยูใกลชิดกับวัฒนธรรมโลกเปนอยางมาก ทําใหคนชั้นกลางเคลื่อนไหวอยู
ทามกลาง “ความเปนไทย” “ความเปนโลก” และ “ความเปนทองถิ่น” โดยในแงหนึ่งคนชั้นกลางจะ
วางอัตลักษณที่สัมพันธกับ “ความเปนทองถิ่น” (the  local)  ขณะเดียวกันกับที่อีกดานของ
ความสัมพันธจะอยูบนพื้นฐานของ “ความเปนโลก” (the global) แมวาพวกเขาจะมีความโนมเอียง
ฝกใฝไปทาง “ความเปนโลก” มากกวา (Hannerz, 1996, อางตอจาก สมสุข หินวิมาน, 2543 ข.) คน
ชั้นกลางมกัจัดลําดับความสัมพันธใหลักษณะ “ความเปนโลก” อยูเหนือ “ความเปนทองถิ่น” ทําให
คนชั้นกลางชอบที่จะเลือกอัตลักษณแบบ “โลก” และแบบ “คนเมือง” มาเสริมสถานภาพของตน 
ในขณะเดียวกันก็จะผลัก  “ความเปนทองถิ่น” ออกไปใหกลายเปน “ชายขอบ” ในสังคมของคนชั้น
กลางไทย และเนื่องดวย “ลาว” จัดอยูในชาติพันธุเดียวกับ “คนอีสาน” ซึ่งคนชั้นกลางมองอีสาน
เปนชนบทของไทย ดังนั้น เมื่อ “ปง” ผูกํากับและคนเขียนบทภาพยนตรที่เปนคนชั้นกลางไทยไดมี
โอกาสสรางภาพยนตรเกี่ยวกับ “ลาว” เขาจึงไดผลิตอัตลักษณ “ความเปนลาว” ในเชิงกดทับ “ลาว” 
โดยการแบง “เขา” แบง “เรา” ดวยการทําใหคนลาวอยูในฐานะ “ความเปนอื่น”  และเขียนถึงใน
สภาพที่ดอยกวาเชนเดียวกับกลุมผูปกครองไทยในอดีต เพื่อยืนยันอัตลักษณความเปนไทยของคน
ชั้นกลางไทยชัดเจนขึ้นวา “คนชั้นกลางไทย” คือพวกเดียวกับคนไทยมิใช “ความเปนอื่น” ซึง่คนชัน้
กลางไทยมีอํานาจและความชอบธรรมเฉกเชนเดียวกับชนชั้นปกครองไทยในอดีตในการครอบ 
ครองและครอบงําลาวใหอยูในฐานะ “คนอื่น” ตอไป 

สวนสกูปภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะรีเทิรนส”  ทีมผูสรางภาพยนตรไทยไดเปลี่ยน
จุดเนนมาเลาเรื่องกระบวนการแกไขเพื่อแสดงความรับผิดชอบตอสิ่งที่เกิดขึ้นและผลกระทบที่
ตามมาหลังจากการ “โดนแบน” สกูปภาพยนตรอันใหมมีการย้ําถึง “การแกไข” สวนที่ปญหา
ออกไปหมดแลว นั่นคือ “รูปสัญญะ” ตาง ๆ เกี่ยวกับชาติลาวถูกเปลี่ยนใหกลายเปน “อาวี” อดิสรณ 
ตรีสิริเกษม ผูกํากับภาพยนตรกลาววา  

 
“จากเดิมหมากเตะโลกตะลึงไดแปลงสภาพมาเปนหมากเตะรีเทิรนสก็มีสิ่งที ่
เปลี่ยนแปลงก็คือ จากเดิมที่เราเคยใชเรื่องราว ใชชื่อของประเทศเพื่อนบานก ็
เปลี่ยน เปนชื่อประเทศสมมติขึ้นมาเลย ซึ่งในที่นี้เราไดตั้งชื่อวาประเทศอาว.ี..    
เราลบทุกอยางที่เกี่ยวของกับประเทศเพื่อนบานของเราออก” (สกูปภาพยนตร 
เรื่องหมากเตะรีเทิรนส, ดีวดีี, กุมภาพันธ 2550)  

 
ในสกูปภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะรีเทิรนส” ไดใหขอมูลใหมเกี่ยวกับประเทศสมมติ 

“อาว”ี วา ชื่อประเทศเต็ม ๆ คือ “ราชรัฐอาวี” เปนประเทศเล็ก ๆ ที่ตั้งอยูบนเกาะในภูมิภาคเอเชีย
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ตะวันออกเฉียงใต มีประชากรอาศัยอยูเพียงหาแสนคน ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาราชการ และใช
ภาษาไทยอีสานเปนภาษาทองถิ่น มีรายไดหลักจากการทําประมงโดยเฉพาะหอยลาย ประชาชนใน
ชาติคลั่งไคลฟุตบอลจนถูกจัดอันดับจากสหพันธฟุตบอลซ็อคเกอรนานาชาติใหเปนหนึ่งในสิบชาติ
ที่ติดกีฬาฟุตบอลมากที่สุดในโลก (สกูปภาพยนตรเรื่องหมากเตะรีเทิรนส, ดีวีดี) 

 
ภาพที ่7.13  

แสดงภาพขอมูลประเทศสมมต ิ“ราชรัฐอาว”ี  
 

            
ที่มา: สกูปภาพยนตรเรื่องหมากเตะรีเทิรนส (ดีวีดี, กุมภาพนัธ 2550)  

 
กระบวนการแกไข “ลาว” เปน “อาวี” ไดถูกนําเสนอในสกูปภาพยนตรชวง 

“เบื้องหลังการแกไขหมากเตะ” (ดีวีดี, กุมภาพันธ 2550)  โดยอางวาผูสรางภาพยนตรไดเสียเงินไป
สามลานบาทและเวลาเกือบสามเดือนในการปรับแก ดังขอความในสกูปที่วา “ทางทีมงานบอกกับ
เราวาตองทุมเงินทุน แกไขทั้งภาพและเสียงกวา 3  ลานบาท จนกลายเปนหนังไทยที่ทํา C.G. 
(คอมพิวเตอรกราฟฟค) เยอะที่สุดไปแลว” และ เชนชนนี สุนทรศารทูร ผูอํานวยการสราง
ภาพยนตรกลาวถึงการลบสัญญะของลาวออกไปวา “เบื้องตนคิดวาสองเดือนจะเสร็จ แตทําเอาเขา
จริง ๆ ก็เกือบ ๆ สามเดือน แตก็ถือวาเราลบออกไปไดเนียนมาก” (สกูปภาพยนตรเรื่องหมากเตะ     
รีเทิรนส, ดีวีดี) สําหรับสาเหตุที่ตองเปนอาวี จิระ มะลิกุล โปรดิวเซอรของบริษัทกลาววา “ก็คิดกัน
วานาจะเปนประเทศอาวี ปรากฏวาลองไปเทสตทดลองในการพากยดู เออ มันไปไดเหมือนกันนะ” 
(สกูปภาพยนตรเรื่องหมากเตะรีเทิรนส, ดีวีดี) ในขณะที่ตัวหนังสือกราฟฟคคําวา “ลาว” ก็นําตัว    
อ.อางไปแทนที่ล.ลิง แลวเติมสระอีบนตัว ว.แหวนก็กลายเปน “อาวี” อดิสรณ ตรีสิริเกษม ผูกํากับ
ภาพยนตรกลาววา “มันเปนเรื่องของความสะดวก และก็ดูดีในการแกไขครับ” (สกูปภาพยนตรเรื่อง
หมากเตะรีเทิรนส, ดีวีดี) 
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ภาพที ่7.14  
แสดงกระบวนการแกไขฟลมตนฉบับ โดยลบสัญลักษณ “ลาว” และเปลี่ยนคําวา “ลาว” เปน “อาว”ี  
 

                  
ที่มา: สกูปภาพยนตรเรื่องหมากเตะรีเทิรนส (ดีวีดี, กุมภาพนัธ 2550)  
   

สกูปภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะรีเทิรนส” (ดีวีดี, กุมภาพันธ 2550) ไดเสนอใหเห็นถึง
ผลกระทบอีกประการหนึ่งดวย คือ นักแสดงหนาใหมมากมายที่หวังแจงเกิดตองกลายเปน “ดาว
รวง” กลับไปทําอาชีพเกาตามเดิม เชน คนสงของ คนขายลาบสมตํา นักเขียน นักศึกษามหาวิทยาลัย 
นักรักบี้ในทีมมหาวิทยาลัย ผูกํากับศิลป และนักบาสเก็ตบอล เปนตน ซึ่งนักแสดงหลายคนไดเปด
ใจกับเหตุการณเรื่องนี้ เสกสรร สุทธิจันทร พระเอกในเรื่องกลาววา “ที่รูตอนแรกวาหมากเตะไมได
ฉาย...กินขาวแทบไมลงเลยครับ”     สุชาติ เสนาคร รับบท “ภูสมิง” กลาววา “อยากใหทุกคนที่
อยากจะดูหนังเรื่องนี้มาพิสูจนดวยตัวเองวา มันเปนยังไงบาง ผมวามันมีอะไรหลายอยางมากกวา
นั้น” แพรว ประพิณทิพย นางเอกพูดถึงความรูสึกวา “ดีใจนะคะที่หนังไดกลับมาพิสูจนตัวเองอีก
ครั้งนึง จะไดรูวาเราไมไดไปดูถูกใคร” และนอย โพธิ์งาม รับบท “เจมิ่ง” ใหสัมภาษณวา “ก็ขอ
กราบขอบคุณสําหรับที่มาทวงมาติง ก็ทําใหเรามีการปรับปรุงเปลี่ยนแปลง...การทํางานยอมมีการ
ผิดพลาด คนที่ไมไดทํา คือ คนที่ไมมีความผิด เราผิดพลาดตรงนี้แลว เราก็มาขอแกตัว แลวก็มีการ
เปลี่ยนแปลงใหม”  นอกจากนี้ สกูปภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะรีเทิรนส” ไดไปสัมภาษณประชาชน
ทั่วไปเกี่ยวกับความรูสึกวาอยากดูภาพยนตรเรื่องนี้หรือไมหากไดกลับมาฉายใหม ซึ่งคําตอบ
ทั้งหมดคือ “อยากดู” เพราะอยากรูวามันเปลี่ยนไปอยางไรบาง  
 

ภาพที ่7.15  
แสดงภาพบรรดานกัแสดง และประชาชนทัว่ไปใหสัมภาษณความรูสึกตอเหตุการณที่เกดิขึน้  

 

                          
ที่มา: สกูปภาพยนตรเรือ่งหมากเตะรีเทิรนส (ดีวีดี, กุมภาพนัธ 2550) 
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ภาคปฏิบัติการทางวาทกรรม (discursive practice) ในการตอสูทางความหมายวาดวย 
“ลาว” ในสกูปภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะรีเทิรนส” บนความสัมพันธระหวางไทย-ลาวนั้น พบวา 
ทีมผูสรางภาพยนตรไทยยอมรับตอการแกไขเปลี่ยนแปลง “รูปสัญญะลาว” ออกจากภาพยนตร แต
ได “ปฏิเสธ” ความหมายวามีเจตนาดูถูกคนลาว การตอบโตไดใชวิธีใหตนเองเปน “ฝายถูกกระทํา” 
มากกวาการกลาวถึงวา “หมากเตะโลกตะลึง” ไดไป “กระทําตอลาว” อยางไร เรื่องราวที่ถูกนําเสนอ
ในสกูปภาพยนตรเรื่องหมากเตะรีเทิรนสจึงมีเนื้อหาแสดงถึงความเสียสละ ความรับผิดชอบ และ
ความตั้งใจแกไขงานที่ตองใชความอดทนสูงเพื่อกลบเกลื่อนสาเหตุของปญหาที่เกิดขึ้น อีกทั้งเปน
การยืนยันการแสดงความรับผิดชอบเพื่อสรางความชอบธรรมใหกับผูสรางภาพยนตรอีกดวย 
จุดเนนในการแกไขปญหาที่กระทบตอความสัมพันธไทย-ลาวที่เกิดขึ้นนั้น ทีมผูสรางภาพยนตรมุง
ระดมสมองไปที่ประเด็นการปรับแกทางดานเทคนิคไมวาจะเปนเรื่องการตัดแตงภาพและการพากย
ใหมใหเขารูปปากเดิมมากกวาการมุงปรับเนื้อหาเกี่ยวกับการดูถูกประเทศเพื่อนบานที่อาจตองเสีย
คาใชจายและยุงยากมากกวา ดังนั้นความละเอียดออนของทีมผูสรางภาพยนตรไทยตอเรื่อง
ความสัมพันธระหวางประเทศจึงมีอยูแคเพียงระดับผิวเผินเทานั้น 

นอกจากนี้ สกูปภาพยนตรเรื่องหมากเตะรีเทิรนส (ดีวีดี, กุมภาพันธ 2550) ไดสราง
ความหมายใหทีมผูสรางภาพยนตรไทยถูกกระทําอยางชอกช้ําและนําเสนอความหมายในแงของ
การเปนผูบริสุทธิ์ ผานการสัมภาษณของตัวละครตางๆ เชน เสกสรร สุทธิจันทร พระเอกในเรื่อง
กลาววา “ที่รูตอนแรกวาหมากเตะไมไดฉาย...กินขาวแทบไมลงเลยครับ” สุชาติ เสนาคร รับบท      
“ภูสมิง” กลาววา “อยากใหทุกคนที่อยากจะดูหนังเรื่องนี้มาพิสูจนดวยตัวเองวา มันเปนยังไงบาง ผม
วามันมีอะไรหลายอยางมากกวานั้น” แพรว ประพิณทิพย นางเอกพูดถึงความรูสึกวา “ดีใจนะคะที่
หนังไดกลับมาพิสูจนตัวเองอีกครั้งนึง จะไดรูวาเราไมไดไปดูถูกใคร” การสื่อความหมายของ
นักแสดงเปนการขอความเห็นใจไปยังกลุม “คนไทย” ที่เปน “พวกเดียวกัน” มากกวาการยอมรับวา
ไดกระทําผิดตอลาว เพราะในที่สุดผูสรางภาพยนตรไทยยังคงประกาศเจตนารมณความเปนสื่อ
บันเทิง ความบริสุทธิ์ใจ และความเปนคนดีที่รับผิดชอบตอปญหาที่เกิดขึ้นจากความไมตั้งใจ ดังที่
นอย โพธิ์งาม ใหสัมภาษณวา “ก็ขอกราบขอบคุณสําหรับที่มาทวง มาติง ก็ทําใหเรามีการปรับปรุง
เปลี่ยนแปลง...การทํางานยอมมีการผิดพลาด คนที่ไมไดทํา คือ คนที่ไมมีความผิด เราผิดพลาดตรง
นี้แลว เราก็มาขอแกตัว แลวก็มีการเปลี่ยนแปลงใหม” สุดทายไดใชการสัมภาษณประชาชนคนไทย
มาชวย “ลางความผิด” ดวยการยืนยันวา “คนไทย” ยังคงอยากดูภาพยนตรไทยเรื่องดังกลาวอยู ซึ่ง
ความหมายเหลานี้แสดงใหเห็นวา “ทีมผูสรางภาพยนตรไทย” ไดตอตานภาพ “ผูราย” ที่ไปดูถูกคน
ลาวออกไป  
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7.2.4     เพลงประกอบภาพยนตร (music video)  
 

เพลงประกอบภาพยนตรจากเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” มีสองเพลงหลักๆ2 คือ “บ
แขงยิ่งแพ” และ “ซิไปไส” โดยเพลงแรกเปนเพลงที่เรียบเรียงใหมมาจาก“ไมแขงยิ่งแพ” ของธงไชย 
แมคอินไตย และเพลงที่สอง “ซิไปไส” แตงเนื้อรองทํานองและขับรองโดยวง L.O.G.ศิลปนฮิพฮอพ 
จาก สปป.ลาว มิวสิควีดิโอเพลง “บแขงยิ่งแพ” เปนเพลงที่เนนความรักระหวางพระเอกนักฟุตบอล
ทีมชาติลาวกับนางเอกขี้เขินที่คอยเปนกําลังใจใหพระเอกอยูตลอด สวนมิวสิควีดิโอเพลง “ซิไปไส”
เนนความสนุกสนานเฮฮา โดยมีศิลปนนักรองวง L.O.G. มาทําทารองและเตนฮิพฮอพตัดสลับไปมา
กับฉากตลก ๆ ในภาพยนตร 

 
ภาพที ่7.16  

แสดงภาพมิวสิควดีิโอเพลง “ซิไปไส” ในฉบับของ “หมากเตะโลกตะลึง”  
ที่มศีิลปนลาวปรากฎอยู โดยมีการตัดสลับกับภาพสนกุๆในภาพยนตร 

 

              
ที่มา: มิวสิควีดิโอเพลงประกอบภาพยนตร เพลง “ซิไปไส” จากภาพยนตรเรื่องหมากเตะโลกตะลึง 
          (วีดิทัศน, พฤษภาคม 2549)  
 

สําหรับเพลงประกอบภาพยนตรจากเรื่อง “หมากเตะรีเทิรนส” พบวา มีการนําเพลง 
“บแขงยิ่งแพ” และ “ซิไปไส” มาเรียบเรียงใหม โดยเพลง “บแขงยิ่งแพ” คงชื่อเดิม สวน“ซิไปไส” 
ถูกเปลี่ยนชื่อเปน “อาวีสูๆ” ทั้งสองเพลงใชเนื้อรองทํานองคลายของเดิม เพียงแตเปลี่ยนเนื้อที่ม ี   
คําวา “ลาว” ใหเปน “อาวี” เชน “คนลาวสู ๆ ใหทุกคนยกยอง” ก็เปลี่ยนเปน “อาวีสู ๆ ใหทุกคน   
ยกยอง” การเปลี่ยนแปลงสวนใหญอยูที่ “ภาพ” ของมิวสิควีดิโอ โดยมิวสิควิดีโอเพลง “บแขงยิ่ง
แพ” เปลี่ยนจากการเนนเรื่องความรักของพระเอกกับนางเอก มาเปนการฟนฝาอุปสรรคเพื่อมุงสูชัย
ชนะ โดยตัวหลักในการเดินเรื่องคือโคชพงศนรินทรกับลูกทีมที่ตองลมลุกคลุกคลานอยูกับความ
พายแพ แตในที่สุดก็พยายามลุกขึ้นสูจนไดชัยชนะ ภาพที่ถูกนําเสนอเปนภาพที่เนนถึงความ

                                                
2 อานเนื้อเพลงไดในบทที่ 5 หัวขอ “การวิเคราะหเพลงประกอบภาพยนตร”  
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เจ็บปวด ความผิดหวัง ความเสียใจ และระบายอารมณเหลานั้นออกมาเปนพลังตอสู  โดยใน         
มิวสิควีดิโอจะมีการซอนขอความจากหนังสือพิมพฉบับตาง ๆ ที่พาดหัวถึงเหตุการณ “โดนแบน” 
ของภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ตลอดเวลา สีหนาของตัวละครที่ปรากฏมีแตความเครียด 
เศราสรอย ผิดหวัง และคอย ๆ เปลี่ยนเปนแววตาที่มุงมั่นพรอมสูตอไป ขอความจากหนังสือพิมพ
เปลี่ยนจากเรื่องการ “โดนแบน” มาเปน “การคืนจอ” ของภาพยนตร และทุกอยางลงทายดวยรอยยิม้
ของทุกคน สวนมิวสิควีดิโอ “อาวีสู ๆ” เปนภาพในลักษณะเดียวกับ “ซิไปไส” คือเนนความ
สนุกสนานเฮฮาดวยฉากตลกตาง ๆ แต “อาวีสู ๆ” มีการตัดภาพศิลปนนักรองวง L.O.G. ที่มารอง
และเตนฮิพฮอพประกอบในมิวสิควีดิโอออกทั้งหมดและแทนที่ดวยใบหนาทาทาง และเรื่องราว
ตลก ๆ ในภาพยนตรให “มากยิ่งขึ้น” ไมวาจะเปนฉากชูรักแรสีทอง น้ํามูกยืดเปนน้ําแข็ง เดินหัว
โหมงประตู ทานวดพิสดาร เตะลูกฟุตบอลลอยไปนอกโลก โยนแตงโม และรอยยิ้มซื่อ ๆ เปนตน 
จบตอนทาย ๆ ดวยตัวหนังสือที่โคชพงศนรินทรเขียนบนกระดานวา “เปาหมาย ไปบอลโลก” 

 
ภาพที่ 7.17  

แสดงการเปรียบเทียบมิวสิควีดิโอเพลง “บแขงยิ่งแพ” ระหวางฉบับภาพยนตร 
เรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” กับ “หมากเตะรีเทิรนส” 

 

          
 

           
(ภาพบน) มิวสิควีดิโอฉบับ “หมากเตะโลกตะลึง” ที่เนนความรักของพระเอกกับนางเอก 
(ภาพลาง) มิวสิควีดิโอ ฉบับ “หมากเตะรีเทิรนส” ที่เนนอารมณความรูสึกของทีมผูสรางภาพยนตร 
 
ที่มา: มิวสิควีดิโอเพลงประกอบภาพยนตรจากเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” (วีดิทัศน, พฤษภาคม 
          2549) และ “หมากเตะรีเทิรนส” (ดีวีดี, กุมภาพนัธ, 2550) 
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ตารางที่ 7.5  
แสดงการเปรียบเทียบเพลงประกอบภาพยนตรจากเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง”  

และ “หมากเตะรีเทิรนส” 
 

หมากเตะโลกตะลึง  หมากเตะรีเทิรนส 
เพลง “บแขงยิ่งแพ” เนนความรักของพระเอก-
นางเอก 
เพลง “ซิไปไส” ภาพมิวสิควดีิโอเนนความ
สนุกสนาน 
 

เพลง “บแขงยิ่งแพ” เนนการตอสูเพื่อชัยชนะ
ของทีม อาว ี
เพลง “อาวีสูๆ” เปนเพลงเดียวกับ “ซิไปไส” แต
เปลี่ยนคําวาลาวเปนอาวี แตภาพเนนความสนกุ
มากกวาเดิม 

ที่มา: เพลงประกอบภาพยนตรจากเรื่องหมากเตะโลกตะลึง (วีดิทัศน, พฤษภาคม 2549) และเพลง 
         ประกอบภาพยนตรจากเรื่องหมากเตะรีเทิรนส (ดวีีดี, กุมภาพันธ 2550) 
 

จากการเปรียบเทียบในตารางที่ 7.5 พบวา เพลงประกอบภาพยนตรจากเรื่อง “หมาก
เตะรีเทิรนส” มีความคลายคลึงกับของเดิม แตจุดเนนที่เปลี่ยนไป คือ เดิมความหมายของเพลง
ประกอบภาพยนตร “หมากเตะโลกตะลึง” เปนจุดยืนของทีมผูสรางภาพยนตรที่เปนคนชั้นกลาง
ไทยตองการสื่อไปถึงคนลาวใหกลากาวออกมาแขงขันกับโลกภายนอกหรือระบบทุนนิยมโลก ดัง
ทอนเพลงซิไปไสที่วา “คนลาวสู ๆ เฮาจะไปบอลโลก...” หรือในเพลงบแขงยิง่แพที่วา “แนนอน ถา
ยังคิดไปอยางนี้ เจาก็คงเหมือนเกา ไมมีวันชนะใคร...”  แตความหมายของเพลงประกอบภาพยนตร 
“หมากเตะรีเทิรนส” เปนจุดยืนของทีมผูสรางภาพยนตรที่ตองการสื่อถึงความรูสึกของตัวเอง
มากกวา เห็นไดจากการเปลี่ยนเพลง “ซิไปไส” ที่เคยใชถามคนลาวมาเปน “อาวีสู  ๆ” เพื่อพูด
ปลอบใจตัวเอง หรือการเนนอารมณเจ็บปวดมากขึ้นในมิวสิควีดิโอใหมของเพลง “บแขงยิ่งแพ” 
พรอมกับมีขอความหนังสือพิมพขึ้นซอนทับภาพ เชน “ใบแดงหมากเตะ” “หมากเตะยุติปญหางด
ฉาย” “เจงเพื่อชาต”ิ ตามดวย “เตรียมฉายหมากเตะรีเทิรนสหลังแกไข” “ปงยิ้มออกหมากเตะไดฉาย
แลว” “หมากเตะคืนโรง” เปนตน  โดยอดิสรณ ตรีสิริเกษม ผูกํากับภาพยนตรใหสัมภาษณวา 
“หลังจากที่เราแกไขเปนเวอรชั่นใหม เราก็เอากลับมาดูใหม...โอโหมันยิ่งเขากับอารมณและสิ่งที่
หนังเปน พอหนังฉายมันก็ถือวาไดลงแขงแลว อาจจะชนะเลิศหรือแพเละเทะก็ได แตมันก็ยังดีกวา
ไมไดแมแตจะลงแขง” (สกูปภาพยนตรเรื่องหมากเตะรีเทิรนส, ดีวีดี) ยิ่งไปกวานั้น จุดยืนคนชั้น
กลางไทยของผูสรางภาพยนตรที่มองวาภาพยนตรคือสินคาบันเทิงถูกขับเนนออกมาชัดมากขึ้นใน
มิวสิควีดิโอเพลง “อาวีสู ๆ” เพราะภาพที่ถูกนําเสนอออกมาลวนเต็มไปดวยฉากตลกมากขึ้นกวาเดมิ 
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พรอมกับการยืนยันจากโคชพงศนรินทรที่เปนตัวแทนความรูสึกของผูสรางภาพยนตรที่เปนคนชั้น
กลางรุนใหมวา “เปาหมาย ไปบอลโลก” นั่นคือ การมุงสูทุนนิยมโลกของฝายไทยแมวาจะไมมีลาว 
ทัศนะของทีมผูสรางภาพยนตรไทยตอการแกปญหาที่เกิดขึ้นจึงเปนเพียงการแกไขใหเปนไปตาม
ความตองการของชนชั้นปกครองลาว แต “ไมเห็น” ปญหาจริง ๆ ที่ตองหันมาทบทวนและทําความ
เขาใจระหวางกันใหมากขึ้น ดังนั้น ความเปนลาวในสายตาคนชั้นกลางไทยจึงมีแนวโนมถูกฝงอยู
ในสังคมไทยตอไป และอาจรอวันที่จะปะทุขึ้นมาใหมอีกครั้ง 
 
7.2.5   ตัวบทภาพยนตร  

 
ตารางที่ 7.6  

แสดงการเปรียบเทียบตวับทภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” และ “หมากเตะรีเทิรนส” 
 

การสราง
ความหมายผาน
องคประกอบ 

สิ่งที่เหมือนเดิม  สิ่งที่เปลี่ยนไป 

ชื่อเรื่อง  “หมากเตะ”  เปลี่ยนจาก “โลกตะลึง” เปน “รีเทิรนส” 
แกนเรื่อง/โครง
เรื่อง 

- แกนเรื่อง/โครงเรื่องเหมือนเดิม  
- เนนความตลก/ละคร/เกินจริง 
เปนเรื่องสมมต ิ
-  ประเทศทีน่ํามาแทนที่  “ลาว”  ยังคง
เปนประเทศที่มีอาชีพกสิกรรม 

- เปลี่ยนชื่อทีมชาติ “ลาว” เปนทีม    
“อาว”ี  
- เปลี่ยนประเทศ “ลาว” เปนประเทศ
“ราชรัฐอาว”ี 
 

ตัวละคร  - ตัวละครเดิม 
- บทบาทของตัวละครในเรื่องคงเดิม 
- บุคลิกลักษณะเดนเหมือนเดิม 
- ความสัมพันธที่มีตอไทยและโลก
เหมือนเดิม 
 

- ภูมิหลังกลุมตัวละครลาวถูกเปลี่ยนให
เปนคนในประเทศสมมติ “ราชรัฐอาว”ี 
- คําพูดวา “ลาว” ถูกพากยทับเปนคําวา 
“อาว”ี 
- สัญลักษณเกี่ยวกับ “ลาว” ที่ปรากฏใน
เครื่องแตงกายหรือการแตงหนาถูก
ลบทิ้งออกไป 
- การใชภาษาของตวัละครเปลี่ยนแปลง
เล็กนอย 
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การสราง
ความหมายผาน
องคประกอบ 

สิ่งที่เหมือนเดิม  สิ่งที่เปลี่ยนไป 

สถานที/่ฉาก  - ชื่อประเทศไทยและประเทศอื่น ๆ 
ในเรื่องอางอิงจากโลกจริง 
 
- ฉาก/สถานที่ยังคงใชวิธีการอางอิง
ของเดิมเปนสวนใหญ 
 
 
 

- ชื่อประเทศลาวถูกเปลี่ยนใหเปน “ราช
รัฐอาว”ี ซึ่งอางอิงจากโลกสมมติที่อยู
ในแถบทะเลจีนใต อาชีพหลักคือ
สงออกหอยลายกระปอง  
- ฉาก/สถานที่ที่อางอิงถึงลาวถูกเปลี่ยน
ใหเปนการอางอิงถึงประเทศราชรัฐอาวี
แทนทั้งหมด 
- นครหลวงเวียงจันทนถูกเปลี่ยนเปน 
“กรุงอาวีซิตี”้ 
- ฉากการถายทําจากสถานที่จริงของ
นครหลวงเวียงจันทนถกูตัดออกและ
ถายทําใหมโดยจดัฉากสถานที่ถายทํา
ในประเทศไทยแถบทะเลตะวนัออกให
กลายเปนกรุงอาวีซิตี้เมืองสมมต ิ
- รูปสัญญะตางๆเกี่ยวกับลาวใน
องคประกอบการจัดฉากตางๆถูกลบทิ้ง 
ตัดทิ้ง และถายใหมเพิ่มเติม เชน ธงชาติ 
ปายคะแนน ปายชื่อสมาคมเตะบอลลาว 
ขอความปายเชียรในสนาม ขอความบน
กําแพงไซ และขอความในหนังสือพิมพ 
เปนตน 

เพลงประกอบ
ภาพยนตร 

- เพลงชาติไทยเหมือนเดิม 
- เพลง “บแขงยิง่แพ” คงเดิม 
 

- เพลงชาติลาวถูกตัดทิ้งและแตงเนื้อ
รองทํานองขึ้นใหมกลายเปนเพลงชาติ
อาว ี
- เพลง “ซิไปไส” เปลี่ยนคําวา “ลาว” 
เปน “อาว”ี โดยคงเนื้อรองสวนอื่นและ
ทํานองเอาไว 
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อดิสรณ ตรีสิริเกษม ผูกํากับภาพยนตร ไดใหสัมภาษณการเปลี่ยนแปลงจากภาพยนตร
เรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” เปน “หมากเตะรีเทิรนส” วา  

 
“สิ่งที่เปลี่ยนแปลงก็คือ จากเดิมที่เราเคยใชเรื่องราว ใชชื่อของประเทศเพื่อนบานก ็
เปลี่ยนเปนชื่อประเทศสมมติขึ้นมาเลย ซึ่งในที่นี้เราไดตั้งชือ่วาประเทศอาวี แตอัน 
นี้เรื่องราวจะเหมือนเดิม ...คอนเซ็ปตของการแกไขในครั้งนี้ก็คือวา เราลบทุกอยาง 
ที่เกี่ยวของกับประเทศเพื่อนบานของเราออก...ไมวาจะเปนธงชาติ เพลงประจําชาต ิ
คําศัพทเฉพาะบางคํา อยางสัญลักษณใด  ๆที่เกี่ยวของกับประเทศเพื่อนบานของเรา 
โดยใชเทคนิคคอมพิวเตอร    แลวก็มีการลงเสียงพากยทับไปบางประโยค   บางคํา 
เทานั้น... สวนในเรื่องการตัดตอ มุมมอง มุขตลก หรือแกกตางๆยังอยูครบถวน” 
(สกูปภาพยนตรเรื่องหมากเตะรีเทิรนส, ดวีีด)ี  
 

จากการใหสัมภาษณของผูกํากับภาพยนตรและการแสวงหาหลักฐานอื่นๆ เชน บท
ภาพยนตร โฆษณาตัวอยางภาพยนตร ภาพยนตรที่ฉาย และสกูปภาพยนตร ผูวิจัยพบความ
เปลี่ยนแปลงในตัวบทภาพยนตรดังนี้  

 
 1)  ชื่อภาพยนตรถูกเปลี่ยนจาก “หมากเตะโลกตะลึง” เปน “หมากเตะรีเทิรนส” ความ 

หมายเดิมที่คงอยูคือ “หมากเตะ” ที่เปนสัญญะแทน “ความเปนทองถิ่น” แตที่เปลี่ยนไปคือ “โลก
ตะลึง” ที่กลายเปน “รีเทิรนส” สวนผสมใหมเปนการนําภาษาอังกฤษซึ่งเปนสัญญะของ “ความเปน
โลก” เขามาประกบกับ “ความเปนทองถิ่น” ดังนั้นภาพยนตรไทยเรื่อง “หมากเตะรีเทิรนส” จึงคง
ยืนยันจุดยืนเดิมของความเปนทุนนิยมวาตองการมุงสู “ความเปนโลก”  

 2)  แกนเรื่อง/โครงเรื่อง มีการเปลี่ยนแปลงในสาระสําคัญคือ การเปลี่ยนชื่อ “ทีมชาติ
ลาว” ใหเปน “ทีมชาติอาว”ี และเปลี่ยน “ประเทศลาว” เปนประเทศ “ราชรัฐอาว”ี เห็นไดวาจุดที่ทีม
ผูสรางภาพยนตรไทยยอมจํานนตอขอเรียกรองคือ “การรื้อ” คําเรียกชื่อ “ลาว” ในบริบทความหมาย
เกี่ยวกับ “รัฐชาต”ิ โดยเปลี่ยนเปนชื่อประเทศสมมติ นั่นหมายความวา “รัฐชาติ” มีอํานาจครอบงํา
ความหมาย “ความเปนชาติ” เพราะชนชั้นปกครองลาวเรียกรองใหแกไขชื่อประเทศและทีมผูสราง
ภาพยนตรไทยก็ยอมแกไขใหตามคําขอ แสดงวาทั้งสองฝายยอมรับวารูปสัญญะ “รัฐชาติ” มี
ความหมายในลําดับตน ๆ ตอความสัมพันธระหวางประเทศ การยุติปญหาจึงตองแก “ชื่อ” เปน
สําคัญ แตสําหรับเนื้อหาอยางอื่น ๆ ในโครงเรื่องที่เคยถูกอางวาเปนการดูถูกประเทศเพื่อนบานที่
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ไมไดรับการเปลี่ยนแปลงแกไข ชนชั้นปกครองลาวมิไดแสดงทาทีอยางใดออกมาหลังทีมผูสราง
ภาพยนตรไทยยอมแกไขชื่อ “ลาว” ออกไปแลว  

 ทั้งที่จริง ๆ เนื้อหาตาง ๆ ในภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะรีเทิรนส” ยังคงเหมือนเดิม 
แตเปลี่ยนเปนนามประเทศสมมติอันใหม คือ “ราชรัฐอาวี” ประเทศเล็ก ๆ ที่ตั้งอยูบนเกาะใน
ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต มีประชากรอาศัยอยูเพียงหาแสนคน ใชภาษาอังกฤษเปนภาษา
ราชการ และใชภาษาไทยอีสานเปนภาษาทองถิ่น มีรายไดหลักจากการทําประมงโดยเฉพาะหอย
ลาย (สกูปภาพยนตรเรื่องหมากเตะรีเทิรนส,ดีวีดี)  ราชรัฐอาวีถูกทีมผูสรางภาพยนตรไทยประกอบ
สรางความหมายใหเปน “ประเทศเพื่อนบาน” ในภูมิภาคแถบนี้ของไทย แตดอยกวา เพราะราชรัฐ 
อาวเีปนเพียง “ประเทศเล็ก ๆ” “ทํากสิกรรมประมง” และ“เคยเปนอาณานิคมของตางชาติ” เปนตน 
การแสดง “ความเหนือกวา” ของทีมผูสรางภาพยนตรไทยที่เคยถูกฝายลาวอางวาเปนปญหาที่สงผล
กระทบตอความสัมพันธระหวางประเทศระหวางไทยกับประเทศเพื่อนบานกลับไมไดรับการ
ทักทวงหลังการเปลี่ยนชื่อเปน “ราชรัฐอาว”ี แสดงวาความสัมพันธระหวางประเทศในมุมมองของ
ทีมผูสรางภาพยนตรไทยกับลาวนั้นเปนเพียงความสัมพันธแบบ “ประเทศเรา” กับ “ประเทศเขา” 
หากเปนประเทศอื่นลาวก็ไมขอยุงเกี่ยวแมวาประเทศที่อางขึ้นมาใหมจะใชภาษาไทยอีสานเปน
ภาษาทองถิ่นก็ตาม  

3)  ตัวละครมีการเปลี่ยนแปลงในสาระสําคัญ คือ การเปลี่ยนเชื้อชาติ “คนลาว” ให
กลายเปน “คนอาวี” ที่มีถิ่นอาศัยอยูบนเกาะแถบทะเลจีนใต ภาษาราชการคือภาษาอังกฤษ  สวน
ภาษาในชีวิตประจําวันใช “ภาษาอีสาน” เชนเดียวกับคนไทยภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ประชากรทาํ
อาชีพประมงและมีฐานะไมสูดีนัก ผูวิจัยมองวา การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นเปนเพียงการเปลี่ยน 
“รูปสัญญะ” แต “รหัสความหมาย” แบบไทยยังคงเดิม เพราะตัวละครในประเทศสมมติถูกเปลี่ยน
เฉพาะรูปสัญญะจากคําวา “ลาว” เปน “อาวี” แตความหมายสัญญะที่เปนมายาคติ (myth) จากการ
ประกอบสรางความหมายของสังคมไทยยังคงหยิบยื่นความหมายวาตน “เหนือกวา” ประเทศรอบ
บานที่เต็มไปดวยลาหลังและตองพึ่งพิงความชวยเหลือจากฝายไทย เห็นไดจากตัวบท “หมากเตะ
โลกตะลึง” ยังคงใหโคชฟุตบอลชาวไทยเปนผูพา “อาว”ี ไปฟุตบอลโลก อดิสรณ ตรีสิริเกษม เลาวา 
“เรื่องราวก็จะเหมือนเดิม เปนเรื่องราวของโคชฟุตบอลชาวไทยที่มีความใฝฝนอยากจะเห็นไทยไป
บอลโลก แตกลายเปนวาหนวยงานที่เกี่ยวของในเรื่องไมเห็นดวย ชะตาชีวิตก็เลยพลิกผันใหโคช
พงศนรินทรตองไปทําทีมอาวีแทน” (สกูปภาพยนตรเรื่องหมากเตะรีเทิรนส, ดีวีดี)  

 นอกจากนี้ ตัวละครอาวีไดถูกอางวาพูด “ภาษาอีสาน” ของไทย ซึ่งจริง ๆ แลว
ภาษาที่ตัวละครอาวีพูดในภาพยนตรแทบไมไดมีการเปลี่ยนแปลงจากตัวละครลาวในฉบับเดิม 
เพียงแตมีการพากยทับเฉพาะคําวา “ลาว” ใหเปน “อาว”ี การประกอบสรางความหมายใหมโดยการ
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อางวาภาษาที่ตัวละครลาวเคยพูดเปน “ภาษาอีสาน” ของไทย เปนการใชอํานาจในการครอบงํา
วัฒนธรรมลาววาเปนของไทย หรือกลาวอีกนัยหนึ่งคือ การสรางความชอบธรรมวาภาษาที่ลาวใช
นั้นเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมไทย  อยางไรก็ตาม แมภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะรีเทิรนส” ยืนยัน
การใชภาษาเดิมเสียงเดิมโดยเปลี่ยนแปลงคําบางคําเพียงเล็กนอย แตทางชนชั้นปกครองลาวก็ไมได
ทวงติงกลับมาแตอยางใดวา “ภาษา” ที่ใชในภาพยนตรเรื่องหมากเตะรีเทิรนส คือ “ภาษาลาว” นั่น
หมายถึง “การยอมรับ” วาภาษาอีสานอาจจะคลาย แตก็ไมใชภาษาลาว  

4)  สถานที/่ฉาก มีการเปลี่ยนแปลงในสาระสําคัญคือ เปลี่ยนฉากในโลกจริงและการ
ลบสัญลักษณตาง ๆ ของลาวออกไป อาทิ นครหลวงเวียงจันทน อนุสาวรียลาว ธงชาติลาว และปาย
โฆษณาภาษาลาว เปนตน การเจรจาตอรองกันระหวางผูปกครองลาวกับกลุมทุนผูสรางภาพยนตร
ไทยเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ไดขอยุติเบื้องตนวาหากภาพยนตรไมไดนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับ
ลาว ทางชนชั้นปกครองลาวก็ไมมีปญหา วิธีการแกไขของทีมผูสรางภาพยนตรไทยไดใชเทคนิค
คอมพิวเตอรเขามาลบสัญลักษณตาง ๆ เกี่ยวกับลาวออกไปจากฉาก เชน การลบธงชาติลาวบน
หนาอกเสื้อนักกีฬา การเปลี่ยนธงชาติลาวใหกลายเปนธงพื้นสีขาวและสีแดง การลบขอความภาษา
ลาว และการเปลี่ยนขอความตัวหนังสือคําวาลาวเปนอาวี เปนตน สวนฉากสถานที่จริงในลาวก็ใช
วิธีการถายทําเพิ่มเติมใหมโดยใชสถานที่ถายทําชายทะเลในประเทศไทยใหสมมติวาเปนราชรัฐอาวี
แทน ซึ่งการถายซอมมีเปนจํานวนเพียงเล็กนอยเทานั้น เพราะเดิมใชสถานที่ถายทําในประเทศไทย
อยูแลว ภายหลังการแกไขจนเสร็จ ทางบริษัทผูสรางภาพยนตรหมากเตะโลกตะลึงไดนําไปใหทาง
เจาหนาที่ลาวตรวจสอบอีกครั้ง ซึ่งทางการลาวไมไดติติงกลับมา (อดิสรณ ตรีสิริเกษม, สัมภาษณใน
รายการโทรทัศน ทุกพุธทุกแผง) ผูสรางภาพยนตรจึงไดนําออกฉายตามที่ไดตกลงกันไว ในที่นี้เห็น
ไดวาแมกระแสโลกาภิวัตนหรือทุนนิยมโลกมีอิทธิพลอยางมากในปจจุบัน แตอุดมการณ “ชาติ 
นิยม” ยังคงมีบทบาทสําคัญในเวทีความสัมพันธระหวางประเทศ 

5)  เพลงประกอบภาพยนตร มีการเปลี่ยนแปลงในสาระสําคัญ คือ เนื้อเพลง “บแขงยิ่ง
แพ” เหมือนเดิม เพลง “ซิไปไส” เปลี่ยนจากคําวา “ลาว” เปน “อาวี”  สวนเพลงชาติลาวถูกตัดทิ้ง
กลายเปนเพลงชาติอาวีที่แตงขึ้นใหม ความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นชี้ใหเห็นวา “เพลงชาติ” มีอํานาจ
สูงสุดกวาในบรรดาเพลงอื่น ๆ เพราะเปนเพลงเดียวที่ตองถูกรื้อถอนออกไปทั้งเพลงโดยไมสามารถ
ปรับแตงเนื้อรองไดแตอยางใด ในขณะที่เพลง “ซิไปไส” ซึ่งเปนทํานองฮิพฮอพสามารถคงทํานอง
เพลงเดิมเอาไว มีเพียงการแกไขคําวา “ลาว” เปน “อาวี” โดยคําอื่น ๆ ยังคงเดิม ดังนั้นแมวา       
โลกาภิวัตนไดทําใหอํานาจรัฐลดลง แตโลกาภิวัตนก็มิไดมีอํานาจเหนือรัฐชาติทั้งหมด เพราะเมื่อ
เกิดปญหาในกรณีนี้ขึ้นมา พบวา แมทีมผูสรางภาพยนตรไทยสนับสนุนแนวคิดทุนนิยมโลก แตเมื่อ  
ชนชั้นปกครองลาวอางเรื่องอํานาจอธิปไตยของชาติผานการรองเพลงชาติ ทีมผูสรางภาพยนตรไทย
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ก็ไดยอมจํานนตอลาวในประเด็นเหลานี้ กลาวคือ การยอมตัดฉากการรองเพลงชาติลาวทิ้งทั้งฉาก
และแตงเพลงใหม หรือการยอมลบภาพสัญลักษณตาง ๆ เกี่ยวกับประเทศลาวออกไป  
 

7.3 สรุปความสัมพันธเชิงอํานาจในการตอสูทางความหมายตอคําวา “ลาว” 
ในตวับทภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะ” 

 
กระบวนการประกอบสรางความหมาย “ความเปนลาว” เปนปฏิสัมพันธเชิงอํานาจที่

ไมหยุดนิ่ง เห็นไดวาภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ไดสรางความหมาย “ความเปนลาว” 
เอาไวอยางหนึ่งจากจุดยืนของทีมผูสรางภาพยนตรไทย แตเมื่อถึงขั้นตอนการบริโภคความหมาย
กลับมีการถูกตอตานความหมายจากฝายผูปกครองลาว ทั้งสองฝายเปนสวนหนึ่งในกระบวนการ
สราง/รื้อสรางความจริงวาดวย “ลาว” ที่ทําใหความหมายไมหยุดนิ่ง ตางฝายตางมีอํานาจในการผลติ
ซ้ํา เจรจาตอรอง รื้อสราง และประกอบสรางขึ้นใหม ซึ่งในหัวขอนี้พบวา กลุมที่มีบทบาทสําคัญใน
การประกอบสรางและรื้อสรางความหมายเกี่ ยวกับลาวในตัวบทภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลก
ตะลึง” คือ กลุมผูสรางภาพยนตรไทยซึ่งเปนคนชั้นกลางไทยรุนใหมกับชนชั้นปกครองลาว โดยทีม
ผูสรางภาพยนตรไทยกับชนชั้นปกครองลาวมีจุดยืนเกี่ยวกับการเมือง เศรษฐกิจ สังคม และ
วัฒนธรรมระหวางประเทศที่แตกตางกัน ทําใหเกิดความขัดแยงกันทางดานความคิดและนําไปสู
ความขัดแยงทางความหมายที่มีมุมมองแตกตางกัน ฝายผูสรางภาพยนตรไทยที่เปนคนชั้นกลางไทย
สนับสนุนเศรษฐกิจทุนนิยมเสรีตามแบบตะวันตกอยางมาก จึงไดสรางความหมายใหทุกชาติ
รวมทั้งลาวตางกระหายอยากกระโจนเขาสูระบบการแขงขันเสรี  ทั้งๆที่แนวทางในการดําเนิน
นโยบายของแตละประเทศมีความแตกตางไมไดเปนหนึ่งเดียวกัน แตทีมผูสรางภาพยนตรไทยได
เหมารวมใหทุกประเทศตองคิดเหมือนกับตนเองหมด หากประเทศใดไมพรอมเขาสูระบบการ
แขงขันในโลกทุนนิยมอยางเชนประเทศลาว ก็จะถูกทําใหกลายเปนประเทศที่ดูลาหลังและวิ่งตาม
โลกไมทัน ตัวบทภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” จึงเปนการสรางประกอบลาวขึ้นดวยจุดยืน
ของทีมผูสรางภาพยนตรไทยซึ่งเปนคนชั้นกลางไทยรุนใหมที่มองวาสังคมไทยมีความพรอมในการ
แขงขันสูงกวาหลายประเทศ การสรางความหมายใหไทยดูมีศักยภาพสูงในการแขงขันทําใหทีม
ผูสรางภาพยนตรไทยตองหา “ความเปนอื่น” (otherness) ขึ้นมาเปรียบเทียบเพื่อใหไทยดูโดดเดน
มากขึ้นในเวทีโลก นั่นก็คือ การนําไทยไปเปรียบกับประเทศเพื่อนบานที่มีฐานะทางเศรษฐกิจที่
ยากจนกวาขึ้นมา เชน การประกอบสรางความหมายเกี่ยวกับลาวโดยกดทับลาวเอาไวใหดูดอยกวา
ไทยเสมอ   
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สวนชนชั้นปกครองลาวมองวา ลาวมีสิทธิตัดสินใจเลือกวาจะดําเนินนโยบายทาง
เศรษฐกิจเชนไรใหเหมาะสมกับตนเอง ลาวไมตองการกระโจนเขาสูโลกทุนนิยมอยางเต็มตัวแบบ
ไทย เพราะประสบการณที่ผานมาลาวถูกภัยคุกคามจากจักรวรรดิโลกมามากพอแลว การสราง
ความหมายดูถูกลาวเพื่อกระตุนใหลาวเปนแบบที่คนอื่นอยากใหเปน ถือเปนการกาวลวงอํานาจ
อธิปไตยของลาว ทําใหลาวจําเปนตองลุกขึ้นมาตอตานความหมายที่ถูกประกอบสรางโดยคนอื่น 
โดยการบอกใหรูวาลาวมีเกียรติมีศักดิ์ศรีเหมือนกับชาติอื่นๆ มีความสุขตามอัตภาพ และใชชีวิต
อยางพอเพียงตามหลักพุทธธรรมมากกวาวิ่งตามกระแสทุนนิยมโลกอยางสุดโตง ลาวยอมรับวาสู
ไทยในดานเศรษฐกิจไมได แตลาวก็มีจุดแข็งที่เหนือกวาไทยในเรื่องคุณธรรมและจิตใจรักชาติ  

การตอสูทางความหมายที่เกิดขึ้นระหวางกลุมผูสรางภาพยนตรไทยซึ่งเปนคนชั้น
กลางไทยรุนใหมกับชนชั้นปกครองลาวสงผลใหรูปสัญญะ (signifier) “ลาว” ในตัวบทภาพยนตร
เรื่อง “หมากเตะโลกตะลึง” ตองถูกรื้อถอนออกไปทั้งหมด แตการตอสูทางความหมายเกี่ยวกับ 
“ความเปนลาว” ที่เปนปญหารากลึกนั้นมิไดหมดไป เพราะผูวิจัยพบวาทีมผูสรางภาพยนตรไทย
ยินยอมเปลี่ยนเพียงรูปสัญญะเพื่อลดความขัดแยงระหวางประเทศลง แตความหมาย/รหัสอุดมการณ 
(signified/ideology)  ที่ถูกฝงไวอยูในสังคมไทยเกี่ยวกับการมองประเทศเพื่อนบานนั้นมิไดมีการ
เปลี่ยนแปลงในสาระสําคัญ ฝายผูสรางภาพยนตรไทยซึ่งเปนคนชั้นกลางไทยรุนใหมยังคงมอง 
“ไทย” เปนศูนยกลางที่มีความเหนือกวาประเทศอื่น ๆ ในภูมิภาคในการแขงขันทางดานเศรษฐกิจ 
และยังคงยืนยันวาทุกประเทศควรหันไปดําเนินนโยบายการคาเสรีเพราะเสนทางนี้คือจุดสุดยอด
ของพัฒนาการทางสังคม การประกอบสราง/รื้อสรางความหมายในตัวบทของทีมผูสรางภาพยนตร
ไทยไดใชมุมมองเศรษฐกิจแบบการแขงขันเสรีเปนหลัก แตกลับไมใหความสําคัญกับมิติทางดาน
วัฒนธรรมซึ่งเปนสิ่งทีช่นชั้นปกครองลาวเรียกรองใหฝายไทยตองทําความเขาใจในมิตินี้ใหมากขึ้น 
โดยเฉพาะในสื่อบันเทิงไทยที่ตองใชความละเอียดออนในการแสดงออกตอประเทศเพื่อนบานดวย
ความจริงใจและเขาใจมากขึ้น เพราะคนไทยบางกลุมยังคงขาดความเขาใจที่ลึกซึ้งในมิติทางดาน
วัฒนธรรมและประวัติศาสตรที่ผานมาระหวางไทยกับประเทศเพื่อนบาน ทําใหการประกอบสราง
ความหมายใด ๆ ตอประเทศรอบบานของไทยจึงมักเพิกเฉยความรูสึกของผูอื่น  

นอกจากนี้ ผูวิจัยพบวา การประกอบสรางความหมายในตัวบทภาพยนตรเรื่อง “หมาก
เตะโลกตะลึง” ไดสรางความหมายใหทุนนิยมโลกมีอํานาจสูงกวาความเปนชาติ และไทยมีอํานาจ
เหนือลาว แตเมื่อเขาสูการตอสูทางความหมายในโลกจริง พบวา โลกาภิวัตนมิไดมีอํานาจเหนือรัฐ
ชาติ และไทยก็มิไดมีอํานาจเหนือลาวในโลกความเปนจริง ฝายผูปกครองลาวไดปฏิเสธความเปน
ทุนนิยมอยางสุดโตง และตอตานการใชลาวเปนตัวดําเนินเรื่องทีท่ีมผูสรางภาพยนตรไทยประกอบ
สรางขึ้น โดยอางเรื่องอํานาจอธิปไตยของชาติแบบลัทธิชาตินิยม จนทําใหทีมผูสรางภาพยนตรไทย
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ตองยอมจํานนตอลาวในที่สุด เห็นไดจากภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะรีเทิรนส” ซึ่งเปนฉบับแกไข 
กลุมผูสรางภาพยนตรของไทยยอมตัดเนื้อหาเกี่ยวกับลาวทิ้งทั้งหมด ไมวาจะเปนเพลงชาติลาว 
สัญลักษณตาง ๆ เกี่ยวกับลาว และสถานที่ในประเทศลาว เหตุการณที่เกิดขึ้นแสดงวารัฐชาติไมได
ถูกระบบทุนนิยมโลกกลืนหายไป รัฐยังคงมีบทบาทสําคัญในยุคโลกาภิวัตนตอระบบความสัมพันธ
ระหวางประเทศ  

อยางไรก็ดี ความเปนลาวที่ถูกตัดทิ้งในภาพยนตรเรื่อง “หมากเตะรีเทิรนส” สวนใหญ
เปนการตอรองกันเฉพาะกลุมผูมีอํานาจหนาที่ที่เกี่ยวของของทีมผูสรางภาพยนตรไทยกับชนชั้น
ปกครองลาว แตดังที่กลาวมาแลววาความหมายจะถูกผลิต/ผลิตซ้ําอยางตอเนื่อง ดังนั้น การลบ 
“รูปสัญญะ” ลาวโดยคง “ความหมาย” ในตัวบทจึงไมไดเปนการสิ้นสุดของกระบวนการประกอบ
สรางความหมายเกี่ยวกับลาว ผูวิจัยมองวาการเปลี่ยน “หมากเตะโลกตะลึง” ใหเปน “หมากเตะ       
รีเทิรนส” เปนการยุติปญหาเพียงชั่วคราว แตความคุกรุนของปญหาการประกอบสรางความเปนลาว
ในเชิงดูถูกจากสังคมไทยยังคงดําเนินตอไปในกลุมผูรับสารอื่น ๆ ที่ไมไดมีอํานาจในการกําหนด
นโยบายโดยตรง ดังนั้น ในบทถัดไปจึงมีเปาหมายศึกษาแนวโนมในอนาคตวา ความขัดแยงทาง
ความหมายวาดวย “ความเปนลาว” จะยังคงคุกรุนอยูบนความสัมพันธไทย-ลาวมากนอยเพียงใด 
   


